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Srirangam Srimath Andavan Ashramam
Camp: Hyderabad
Date 20/Feb/2010

Sri Paaduka Devi's anugraham is resulting in the publication of Sri
Ranganatha Paadukaa in other languages; this is good. People of other
languages will find it easy and interesting to understand the inner
meanings. I recite the NaraayaNa smR*iti and bless the readers to
continue their good patronage.

NaraayaNa ! NaraayaNa !! NaraayaNa !!!

Signed by His Holiness Sri Rangaramanuja Mahadesikan
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All the articles in this English edition of Sri Ranganatha Paadukaa are reprints or best-effort
translations of some of the articles appearing in the original January 2012 issue of Sri
Ranganatha Paadukaa.

Due to situations beyond our control translations for Paramatha Bhanga and Adhikarana
Saraavali will be published in the next issues,

Issue 49 -5-

Idhazh 49

January 2012

Kara varusham Thai maasam



Srimathe RangaRamanuja MahaDesikaya Namaha

Sri Ranganatha Paadukaa (English)

W7

Paficanga Sangraham

(Sr1 U Ve Viravalli Ganapadi Desikacaryar Svami,

Srikaryam)
Year - Kara Month - Tai
Tamil Date | English Day Details
Date
Tai Jan Sun Saptami 54.5, Hastam 46.54, uttarayana
1 15 punyakalam, pongal festival, makara Krsna
Saptami, masa pifappu tarppanam (The
auspicious time for pongal panai is between 7 AM
— 8.30 AM)
2 16 Mon | Astami 48.19, Citrai 42.54, Astami tithi (The
auspicious time for kanuppodi is between 6.30
AM and 7.30 AM.)
3 17 Tue | Navami 42.32, Svati 38.50, Navami tithi
4 18 Wed | Dasami 36.54, Visakha 34.55, Dasami tithi
S 19 Thurs | Ekadasi 31.37, Anusam 31.19, sarva Ekadas;,
Ekadasi tithi.
6 20 Fri Dvadasi 26.51, Kettai 28.14, Dvadasi tithi,
mahapradosam
7 21 Sat Trayodasi 22.47, Mialam 25.51, Trayodasi
tithi, Srimad Periyandavan kainkaryam
8 22 Sun Caturdasi 19.39, Paradam 24.24, Caturdasi-
Amavasyai tithi dvayam, sarva Tai
Amavasyai
9 23 Mon Amavasyai 17.33, Uttradam 23.58, Prathamai
tithi, Sravana vratam
10 24 Tue Prathamai 16.39, Sravanam 24.43, Dvidiyai
tithi
11 25 Wed | Dvidiyai 17.02, avittam 26.42, trdiyai tithi
12 26 Thurs | Trdiyai 18.44, sadayam 29.56, atithi
13 27 Fri Caturthi 21.39, parattadhi 34.19, caturthi tithi
16 30 Mon Saptami 35.34, A$vini 52.05, Saptami tithi,
ratha saptami, Srimad Cinnandavan
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kainkaryam
20 Feb Fri Ekadasi 53.21, Rohini 9.36, Ekadasi tithi,
3 sarva Ekadasi.

21 4 Sat Dvadasi 55.32, Mrgasirsam 13.45, Dvadasi
tithi, Harivasaram 8.54

22 S) Sun Trayodasi 56.18, Tiruvadirai 16.47, Trayodasi
tithi, mahapradosam.

24 7 Tue Paurnami 54.05, Pusyam 19.2, paurnami
tithi.

25 8 Wed | Prathamai 51.11, Ayilyam 18.26, prathamai
tithi

26 9 Thurs | Dvidiyai 47.24, Magham 16.47, Dvidiyai tithi.
Tirumazhisaiazhvar Tiru Naksatram

28 11 Sat | Caturthi 37.35, Uttaram 11.06, Caturthi tithi,
Kiarattazhvan.

29 12 Sun Paficami 32.01, Hastam 7.26, makara Krsna
Paficami tithi.

Masi 13 Mon | sasthi, Citrai 3.27, Svati 55.53, $tinya tithi

1 kumbharavi 20.25, Visnupati punyakalam,
masa pifappu tarppanam.

2 14 Tue | Saptami 20.212, Visakha 55.17, kumbha
Krsna Saptami- Astami tithi dvayam. Astaka
sraddham

3 15 Wed | Astami 14.40, Anusam 51.36, Navami tithi.
Anvastaka sraddham

4 16 Thurs | Navami 9.23, Kettai 48.24, Dasami tithi.

S5 17 Fri Dasami 4.37, Miilam 45.50, Ekadasi tithi,
smarta Ekadasi.

6 18 Sat Ekadasi 0.31, Dvadasi 56.53, Paradam 44.09,
Dvadasi tithi, Sri Vaisnava Ekadasgi. Srimad
Kadaftettiandavan kainkaryam

7 19 Sun | Trayodasi 55.25, Uttradam 43.30, Trayodasi
tithi, mahapradosam.
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It
Tarppana Safikalpa-s

(Tai masa pifappu) (Tai 1) 15.1.2012 — kara nama samvatsare, uttarayane,
hemanta rtau, makara mase krsna pakse saptamyam punya tithau bhanu
vasara, hasta naksatra, yuktayam... .. adhi kanda yoga, bhadrakarana,
evanguna... makarasangramana sraddham.. ..

(amavasyai) (Tai 8) —22.1.2012 — kara nama samvatsare, uttarayane hemanta
rtau makara mase krsna pakse amavasyayam punya tithau bhanu vasara,
purvasadha naksatra yuktayam, harsana yoga, bhava karana evanguna.. ...
dharsa éraddham ..

(Masi masa pifappu) (Masi 1) 13.2.2012 - kara nama samvatsare, uttarayane
SiSira rtau kumbha mase krsna pakse sastyam punya tithau induvasara, (before
8 AM) citra naksatra, (after 8 AM) Svati naksatra yuktayam kanda yoga vanija
karana evanguna.. ... kumbhasangramana sraddham.. ..

(Astaka ) (Masi 2) 14.2.2012 - kara nama samvatsare, uttarayane $iSira rtau
kumbha mase krsna pakse astamyam punya tithau bhauma vasara, Visakha
naksatra yuktayam vrddhi yoga bhava karana evanguna.. ... astaka
sraddham.. ..

(Anvastaka) (Masi 3) 15.2.2012 - kara nama samvatsare, uttarayane $isira rtau
kumbha mase krsna pakse navamyam punya tithau saumya vasara, anuradha
naksatra yuktayam dhruva yoga kaulava karana evanguna visesana.. ...
anvastaka sraddham.. ..

Transliteration & Translation primary contributor: Shri V.Ramanujam
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Srl:
Andavan Ashramam News

Acaryan Paramahamsétyadi Srirar'lgam Srimadandavan (Srimusnam)
Srirangaramanuja Mahadesikan with HIS divine presence performs the nitya

tiruvaradanam for Sri Perumal and the Paduka-s of Sri Piarvacarya-s, at Chennai
Ashramam (Jan1ist, 2012).

Large number of disciples and devotees from various locations participate in the daily Sri
Padhuka Tirta Gosthi and partake of the Tirta prasadam with sincere devotion; special
tadiyaradhana is performed every day for all the visitors of the ASramam.

Srimade‘mdavan with limitless grace and compassion blesses all the sevarthi-s while
providing words of benediction (hitamana updadésam).

Srimadandavan performs HIS anu$tanam-s, Perumal and $ri paduka
aradhanam-s and as usual Srimadandavan bestows HIS blessings through
performance of samasrayanam and bharanyasam.

Srimath Azhgiyasingar’s visit to Ashramam

On Friday the 16™ Dec 2012, Ahobila Matams pontiff both 45" and 46" Srimath
Azhgiyasingar visited Andavan Ashramam at Azhvaarpet Chennai. Srimath Andavan
offered poorna kumbham thru sishyas with a lot of enthusiasm. Srimath Azhagiyasingar(s)
enquired about the Health of Srimath Andavan. All the three Acharyas were conversing
with happiness. A large number of sishyas assembled to seek the blessings on this
wonderful occasion from all the three Acharyas. Next day (Saturday, the 17" of Dec 2012),
the first day of the month of Maargazhi, Srimath Andavan, despite his weak health, visited
Ahobila Matam and performed mangalasaasanam of Shri Malolan . Srimath Andavan
accepted poorna khumba maryaada offered by the 46™ jAzhagiyasingar of Ahobila matam
and performed the maglasaasanam. Later Srimath Andavan also delivered a captivating on
upanyaasam thirupppavai 1% pasuram. Srimath periya Azhagiyasingar (senior
Azhagiyasingar) also blessed sishyas with a wonderful anugrahbhashanam.

At Chennai Ashramam starting from 26™ Dec 2011, Pagal pattu and Raa paatu utsavam
was celebrated in a grand manner with recitations and prasadam. As per the directions of
our Acharyan, a special thathiaradhana is offered at Thiruppulaani on 22" Jan 2012. Al
are requested to participate.

Transliteration & Translation primary contributor: Shri. Raman Aravamudhan
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Srimate Sri Rangaramanuja Mahadesikaya nama:
Srimate Srinivasa Ramanuja Mahadesikaya nama:
Srimate Vedanta Ramanuja Mahadesikaya nama:
Srimate Srinivasa Mahadesikaya nama:

Srimate Nigamaanta Mahadesikaya nama:
Srimate Bhagavate Bhashyakaraya nama:

Sri Ranganatha Parabrahmane nama:

Sri Ranganatha divya mani Padukabhyaam nama:

Srimath Paramahamsetyaadi
Sri Rangam Srimath Andavan Sri Vedanta Ramanuja Mahadesikan

(Srimath Thirukkudanthai Andavan)
106™ Thirunakshatra Mahotsava Patrika

The 23" annual kainkaryam of Srimath Tirukkudandai Andavan
would be performed at the Chennai Ashramam on Panguni 14th
(27th March, 2012) Saturdax. The 50th Paduka Vihara Vidvat Sadas
would be held between 28™ March, 2012 and 1st April 2012.

On the 19" of the current Panguni month of kara year (1st April 2012 Sunday), in the
ascendancy of Pushya nakshatram, Invoking the blessings of Sri Peria Perumal, Periya
Piraati and Poorvacharyas and as per the divine instructions of SriRangam Srimath
Andavan Sri RangaRamanuja MahaDesikan (Sri Mushnam), the 106th tirunakshatram of
Srirangam Srimath Andavan Sri Vedanta Ramanuja Mahadesikan (Tirukkudanthai) is to
be celebrated at Srirangam Srimath Andavan Ashramam, 31, Desikachari Road,
Mylapore, Chennai 4. In this connection, Veda (Rg, Yajus, Samam), Divya Prabanda,
Srimad Ramayana, Sri Paduka Sahasra parayanam would be performed for 5 days, from
28" March, 2012 (Wednesday) to 1% April 2012 (Sunday). Similar programmes would be
there at all our Ashramams too. Disciples of the Ashramam, patrons and well-wishers are
requested to participate in the programmes, receive teertham and prasadams as well as
the bounteous blessings of Srimath Andavan.

As per the divine instructions of Srimath Andavan.
Vaduvur Veeravalli Srinivasa Desikachar,
SriKaryam

Note: 1. Cheques and drafts may be drawn in favour of “Srirangam Srimath Andavan
Ashramam”, crossed A/c payee and sent to SriKaryam, Srimath Andavan Ashramam,
31, Desikachari Road, Chennai 600004. Phone: 24993658. Those seeking income tax
exemptions may please send the cheque to Sri Paduka Charities.

2. Money orders may also be sent to the aforesaid address. Please also intimate
change of address, if any. Please indicate your name and address in the money order
coupon without fail, including the pin code.
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Srimate Srinivasa mahadesikaya namah
Srimate vedanta ramanuja mahadesikaya namah
Srirangam $rimadandavan's blessing words
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$rih
Srimate $rinivasa mahadesikaya namah
Srimate vedanta ramanuja mahadesikaya namah

Srirangam $rimadandavan's blessing words
Periya Tirumozhi 11.5.1

manamaru mennokki vaidévi in tunaiyak
kanamarum kalladarpoyk kadufaindan kanedi
kanamarum kalladarpoyk kadaifainda ponnadikkal
vanavar tam cennimalark kandai cazhalé

Meanings for difficult words: man amarum = resembling a deer’s; (amarum = uvamac
collurubu — root word used for comparison); mennokki = had soft, naive eyes; vaideévi =
Vaidehi; Sita born in the videha clan; in tunaiya (ga) = as a sweet companion; kal +
adar = path filled with stones;(kan + €édi = kanedi) ponnadikkal = golden divine feet;
vanavar = nitya stiri-s; cenni = head.

Introductory note:

azhvar enjoyed the Lord’s incarnations so far; as they imply His love for His devotees, his

ardor for Emperuman increases manifold and he assumes the status of the two Piratti-s
and starts enjoying His paratvam [supremacy] and saulabhyam [ease of attainment]
alternatively in this dasakam. First, he starts with Rama; the next seven songs are about

Krsna and the last two are about Vamana.
Substance of the pasuram:

With the deer-eyed Sita as His companion, Rama treaded over the stone studded path
and lived in the forest.

Yet, the golden, divine feet of Rama who lived in the forest, look like the best flowers
adorning the divine heads of the nitya stri-s.

Explanation of the pasuram:

Can azhvar attain the status of the two Piratti-s and sing about paratvam and
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<
saulabhyam at the same time? In the state of liberation, there is no HIIIJUTH - I

Qﬁﬂm - karmanugunam - $arira parigraham [body is not bound by karma], hence

S ¢
to do G AIPIIUMH, - kaifikaryanugunam [service] with é"&'{ H§UIJAMNH - i$vara
safikalpanusaram [with the Lord’s determination], Tehl ad - ekadha bhavati,

=T \aid - tridha bhavati, Tl 4l - paficadha bhavati is possible [one may

take one, three, five (or many) bodies and serve Him. Similarly, it is possible in the case of
azhvar also.

(manamard........ kanedi)

Sita, whose looks resembled the looks of the deer in their natural habitat, became His

sweet companion. So, Rama became like one who acquired a place with both water and

shade. It is for sure that He would have lived in the forest for several years if she had
stayed with Him there.

The sorrow of the rsi-s caused by the demons evanesced by the looks of Sita; even
though they requested only Rama to protect them, they all benefited by Sita’s looks.

(kanamarum...... cazhale)

Even though He was traversing the forest regions, His soothing and pleasant feet were the
best; so, azhvar calls them golden feet.

Even though His feet were golden and were walking on the stone filled rocky roads, they
became like divine flowers to be worn on the heads of the nitya stiri-s. The partvam and
saulabhyam of the divine feet thus shine through.

Transliteration & Translation primary contributor: Smt. Kalyani Krishnamachari
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|1 81 | |
| | paramaharsavani — ascetic words ||

“samudra Samgamah” composed by Shajahan’s eldest son, Darasikoh
(Series - 3)

R - feefta:

VTcled SR foaruT: -
Y AT AT | AT Tiel T ST
TR | T, S+ ST qEagd| 5 aedehraas)
JAIHTRIGETRTEEH | T - GETRTEgH| T=99 ShgerneEgH|
TR 91: ol S0 GIatid Hagdrn |

vibhaga - dvitiyah
bhatatatva (anasira) vivaranah -
atha anasiraparaparyaya bhiitavyakhya | janita bhitani pafica
anubhtiyamanavastu samavayikarananyetani | tatradyam unstre ajama
padabhidheyam | dvitiyarh vadapadabhidheyam |
trtiyamatasapadabhidheyam | caturthamab - padabhidheyam | paficamarh

sokapadabhidheyam | etanyevamunibhirakasah vayuh tejah jalam prthiviti
vyavahrtani | |

Part -2

The details of the essence of elements like “anasira’ —
Now follows the explanations for elements like ‘anasira’. These (five) are the inherent

elements (parts) of the resultant substances, which are all enjoyed (in this world). The first
one is “unstire ajam”; second is ‘vada’; third is ‘adasa’; fourth is ‘ap”; fifth is “soka”;
these are termed by saints as space or ether, air, fire, water and earth.

o TR il TR R M gl aF gEde
VTR | STRT0E SATTRIAARRT: | Heeadh: Jad: RUaigern: | @ ae:
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AN T TSI AR | ddSTHES a1 Hae Y FUSHEHIAIIEAT.
ThAdEaT |

e haN

fFIgTRTRIId 9“5 3fd JeTeisd] T SieHyf-inT qrfd S=ad

JqTE WHNE! “WTagIH ; - T8 THERRR: TRree Sdread 98 Hdar”
gl

T HIATETEHAHIRI STETcT Tigsnd | | g fagei fee dafifd aef
IFHE AR R Sogad | | T S I S ||

tatra akasam trividhamuktam | bhatakasah cidakasah cittakasa iti | tatra
sarvabhtitavyapako bhitakasah | brahmanda vyapakascittakasah |
sarvavyapakah sarvatah sthitascidakasah | sa cajanyah avinasica |

tajjanyatvasya tadvinasasya ca vede'smadvede va kacidapi
kandikayamapratipadanat yuktayasahatvacca |

cidakasat prathamam “iska” iti padartho'bhiit | saca vaidikamunibhi maryeti
ucyate |

yadaha paramasiddho bhagavadvakyam : - aham guptakarasthitah
prasiddhassyam iticchaya srstim krtavan iti |

tasyah mayayassakasat jivatma pradurbabhiiva | sa eva siddhanarm
siddhasya tatvamiti vadanti | ayameva munibhih hiranyagarbha ityucyate |
sa eva vyafijanaya ama ityucyate | |

Of these, the ether has three dimensions — bhutakasam, cittakasam and cidakasam.
‘bhiitakasam” is sarvabhtitavyapakam [vast; includes earth, sun, moon and stars].
“cittakasam” is brahmanda vyapakam [creation stored in a subtle formy;
“cidakasam” [atma] is all-pervading and is in all places. This has no beginning or end.
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No part of Vedam or Islamic script talks about the beginning or end of this; it cannot be
recognized by reasoning. From cidakasam came ‘iska’; vaidika saints call this “illusory

energy”. The great siddha Paikampar Muhammad quotes Bhagavan’s words, “l was
having a secret hidden form in all places. With a desire to show Myself, | started creation”.

From that energy, came jivatma. He is the greatest siddha of all siddha-s, he is
Muhammad’s atma, tattva.

He is called as “Hiranya garbha” by Bharata vaidika saints. He is also called
vyanjanavrtya ama [manifested ama].

(continued.....)

Transliteration & Translation primary contributor: Smt. Kalyani Krishnamachari
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| | §rih | |
“avarum ivarum”

“Thus spake the Two”
| | bhaktajanavagamrtapah | |

IO FS e Fedagl
ES B IRT 229 |
TTeTTd &A1 HRUTHT FHSTHAT

RN TR 99 |
Srivisnucitta kula nandana kalpavallim
Srirangardja haricandana yoga drS§yam |
saksat ksamar karunaya kamalamivanyam
godamananya$aranas$aranar prapadye | |

Let us look at what Nigamanta Mahadesikan says about Andal in the first sentence of
this Sloka.

He hails, “kalpavalli [creeper] in the garden that is Periyazhvar’s clan”. It will also
mean that she is the vine who is wound around five kalpa vrksa-s [wish-fulfilling trees] in

the garden, that is the family of the one who had Visnu stationed in his mind. Since it is
mentioned as “nandana kalpa”, it also means ‘creeper found along with kalpataru-s in
Indra’s garden’.

TR JANE: Ha: GTRSATdH: | Tt heqgersd YR a1 e
paficaite devataravah mandarah parijatakah |santanah kalpavrksasca pursi
va haricandanam |

This can further be expanded to ‘creeper which has the natural attributes of the five trees,
viz, mandara, santana, parijata, kalpa and haricandana. Knowing this greatness,
Visadavak sikamanigal gave the explanation in a nutshell - afiju kudikkoru
santatiyai”.

Transliteration & Translation primary contributor: Smt. Kalyani Krishnamachari
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Andavan Ashramam news from around the world

/ Samasti Upanayanam — 5-3-2012 \

With the Divine Blessings of Sriraﬂgam Srimadandavan H.H. Sri
RangaRamanuja Mahadesikan, Samasti Upanayanam will take place
on kara varsam, month of masi 22" (5-3-2012) Monday pusya star,
between 9-10am at Srirar'lgam Srimadéndavan Aéramam, New no 31,

Sri Desikacari Road, Mylapore . Arrangements are being made to hand out
the applications for this function. For details please contact these telephone

\numbers 24993658/044-42106776. /

/ Srirangam Srimath Andavan Ashramam, KumbakoNam\

Our newly constructed KumbakoNam Ashramam in Pothamarai KuLa Street
(Golden Lotus Street) is equipped with rooms, A/C rooms, and good facilities at
economical rates. Contact

Srirangam Srimath Andavan Ashramam,

Pothamarai KulLa Street,

KumbakoNam, Tamilnadu.

\Tel: 0435-2401185, 9442101185 /
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/ Srirangam Srimath Andavan Ashramam \
ThirupullaaNi

Our ThirupullaaNi Ashramam constructed due to the divya anugraham of H.H.
Srimath Andavan has the comfort of Sethu yaathra devotees as its primary

focus. It is equipped with large halls, rooms, ThirumadaipalLi (austere cooking
room) and tasty water to facilitate subha muhurtham functions. Contact

Srirangam Srimath Andavan Ashramam,

1/138&140, South Ratha Street,

ThirupullaNi, Tamilnadu - 623 532.

\Tel: 04567-254247 Manager Sridhar: 99437 84885 /

/Srirangam Srimath Andavan Ashramam, CoimbatorA

With the efforts of Srimath Andavan, we have now got an Ashramam at
Coimbatore which is available for functions like Upanayanam, seemantham
and shashtiabdapoorti with all facilities.

Similarly, due to our Andavan’s compassion for our Srivaishnava community
living in and around Coimbatore, as per His instruction, a building for
performing shraddham and Akshaya Vatam ceremonies.

This is located on Coimbatore — Mettupalayam Road (near Thambu Higher
School); those who are desirous of making use of these facilities can contact
PADUKA SEVA SAMITHI, Phone number: 0422-2222473: Cell 9444206473.

\\ Srikaryy
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f Srirangam Srimath Andavan Ashramam \
Oppliappan sanniti

Our Srirangam Srimath Andavan Ashramam, at the Kovil Street has 6
rooms with A/C facilities at reasonable charges. Contact:

The Manager, SriRangam Srimath Andavan Ashramam,

Sannidhi Street,

Oppiliappan Koil, Tirunageswaram P.O. Pincode - 612204.

kPhone: 0435-2463138. J

/ Srirangam Srimath Andavan Ashramam, \
Sripuram, Sheshadripuram, Bangalore

In the recently constructed Srimadh Mysore Andavan SathamAna
mahotsava memorial hall there is sufficient facility to conduct birthdays,
and other subha muhurtham functions. Separate facilities are available
also for performing shrAddha kainkaryam. Please contact for
requirements:

Srirangam Srimath Andavan Ashramam,

Sripuram, Seshadripuram,

Bangalore-560020, phone: 2331 6812. /

/ Srirangam Srimath Andavan Ashramam \
Thiruvahindipuram - 607 401

Our Thiruvahindipuram Ashramam has been renovated to provide all
facilities. Marriage and other subha muhurtham functions can be done at
reasonable charges. Group discounts are available. There are 4 AC rooms
and 2 Non AC rooms with a total of 6 rooms. Food arrangements can also
be made. Contact

Srirangam Srimath Andavan Ashramam,

Riverside Street (aathangarai veedhi),

Thiruvahindipuram, Kadalur, Tamilnadu - 607 401.
Q—!I: 04142-287276. 287050 Manaaer Cell:- 94874-87050. /
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§rih
Srimate vedanta ramanujamahadesikaya namah
Acarya Ramamrtam

§rimad tirukkudandai andavan's
Srimadramayana upanyasam — January 2012

By Sri u.ve. Natteri Kidambi Rajagopalachariyar
(Editor of $r1 Ranganatha Paduka)

Aranyakandam

They enter Dandakaranyam. Rama, Laksmana and Sita leave Atri maharsi’s
asramam and enter the forest.

gz d HeNUY gUehNUTH cHAH|

IR THI gUN: AT HUSHA I

pravidya tu maharanyam dandakaranyam atmavan |
dadars$a ramo durdharsah tapasasrama mandalam | |

(aranya.1.1)
This is the beginning of aranya kandam.

Rsi-s’ hermitages are seen in abundance here.
d d 9¥ g9 T2 3 aH=TRoT
FHEHUT =9 TF1  A4a] o FRIRE|
HEAT TFA: T g geadl: |

te tu somam ivodyantarh drstva vai dharmacarinam |
laksamanar caiva drstva tu vaidehir ca yasasvinim |
mangalani prayufijanah pratyagrhnan drdavratah | |
(aranya.1.11,12)
As they keep moving looking at rsi-s here and there, the latter bestow their blessings; they

look at Rama and Sita and exclaim, “What a radiant and ravishing Perumal!” and render
lavishing, protective blessings so He May be safeguarded for crores of years!
Ramayanam says that bequeathing blessings like this is vaisnava dharma. Everyone
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offers maﬁgalééésanam-s praying that He should be protected.

Whenever we see a great object, we should immediately think that it must be safe and
sound. We may get a nice fruit. We have to keep it for tomorrow so we can eat. Today is

ekadasi; we are fasting; we would keep it in a bamboo basket so that it does not rot; it
needs to be fresh for tomorrow. On ekadasi day, there is sattumafai in the temple. One
has already eaten nimantranam [where one is asked to represent a mane in
sraddham]; what can he do? He is offered lots of snacks in the temple. What to do with
them? He has to keep them till the next day dvadasi paranai; they must not become

stale. When one likes something, it is normal to do mangalasasanam for its well being.

Isn’t it normal to say,”’Be well”? These kinds of blessings abound in the world. Everyone
does this. Women folks know this offering of blessings very well. When babies are lying in
the crib, mothers will do something to cast off evil eyes every four days. Mothers would
perform 3 circular motions with their hands in which they will have red hot peppers (red
chilies) and throw the chilies in the stove; the fire will burn brightly; they will exclaim — see
the chili did not burn and smoke; there has been so much evil eye upon the child. Only if
the chili does not crackle, it means there is evil eye on the child. You have seen how chili
crackles in the fire; exclaiming how the chili does not crackle and how there is so much evil
eye on the child, the mother will follow the ‘casting off of evil eyes’ once every four days. No
one would have come near the child! Then the mother would say, “My own bad eye would
have affected the child”! That child would look ugly; mother keeps following this process
thinking some evil eye will fall on the child. The person who looks at the baby has to buy
neem leaves [to cast off the frightened feeling!] (laughter in the audience). A mother does

this ‘casting off of evil eyes’ even for that kind of baby! It is mangalasasanam!

A baby is born. Daughter-in-law has given birth. In laws are waiting anxiously for the letter.
Finally, the letter arrives in the morning; it is a boy. Mother is offered diet food and she is
doing fine. Mother-in-law reads the letter and says, “She is now having diet food; good; let

her be well”. That is maﬁgalééésanam. It is something that wishes welfare and well-
being.

[Acéryar uses a Tamizh word here which is hard to translate; the beauty of Tamizh
language is lost in translation sometimes; familiarity with Tamizh language is needed to
enjoy Acaryan’s humor here; but, the sentence is given here as he spoke — ‘pattiyam
pottaccam [ diet food is being offered to the girl]; pofadu [means nothing here]! nanna
irukkattum’ [let her be well]! irukkafadukku pofandirukku pofadunta ival [That
baby is born to live; and she says ’p(‘)i‘adu’ [implying death]. pc')i‘adu is used to indicate
going/dying (it is also used as a habitual, day-to-day colloquial term, implying nothing; this
is how that mother-in-law used the term). The audience laughs at his joke.]

Periyazhvar felt like doing instantaneous mangalasasanam when he saw Perumal on
Garuda vahanam. pallandu pallandu pallayirattandu — when one has an extreme
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doubt arising out of extreme love about what will happen to a special thing or person,
knowledge will disappear into thin air. Because of acute adoration, he was afraid of what

harm will befall Perumal and did mangalasasanam. Like that, the rsi-s confer blessing
when they perceive Rama’s and Sita’s sublime charm. mangalani prayufijjanah
pratyagrhnan drdhavratah |

Rsi-s observe them.
(3 3 o =\ ¢ haY
&Y G SeH! GigHE GavdaTH|
A [ARAdN: e a=ars: |
ripa samhananam laksmim saukumaryar suvesatam |
ramasya vismitakarah dadr$ur vanavasinah | |

(aranya.1.13)

Rsi-s eat air, water and dry leaves that fall by themselves in the forest; what is the benefit
of doing penance for so many years? They have been consuming only dry leaves.
........................................................ vencudaron
mannum azhal nugarndum van tadattin ul kidandum
innador tanmaiyarai ingudalam vittezhundu
tonnefikkan cenfar enappadum sollallal
innador kalattu inaiyar idu pefar ennavum keéttafivadillai

(Periya tirumadal)

Tirumangai azhvar says -- What is the benefit of doing penance looking at the sun
during summer months and sitting in water during rainy season and eating dry leaves only?

vismitakarah dadréur vanavasinah - rsi-s are taken aback when they see them.
They look at Rama.

ripa samhananam laksmim saukumaryar suvesatam |
ramasya vismitakarah dadréur vanavasinah | |

They look at the form, the magnificence of His striking splendor, the luster and the youth of
His tirumeéeni which would wilt and wither even if a flower falls on it. They all watch His
dressing up as a rsi. They feel uplifted - dadrsur vismitakarah - they all forget to blink

and keep looking at Him. Who did that? vanavasinah — forest folks look at Rama and are
amazed and astounded at the divine spectacle. They have never seen such a fabulous
figure. They attained the benefit of living in the forest; how is Perumal’s tirumeéni?

kadirayiram iravi kalanderittal otta nil mudiyan
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ediril perumai iramanai irukkumidam nadudirel
adirum kadal porutol iraniyanagam pilandu ariyai
udiram alainda kaiyodirundanai ullava kandarular

(Periyazhvar tirumozhi 4.1.1)
Periyazhvar asks — what a gorgeous form!

kangal civandu periyavai vayum civandu kanindu

(Tirvaimozhi 8.8)
kannum centamarai kaiyum avai adiy0 avaiye
vannam kariyador mal varaiponiu madivikafpal
vinnum kadandu umbar appal mikku maffeppal evarkkum
ennum idattaduvo empiranadu ezhil nifamo

(Tiruviruttam-43)

Perumal’s fascinating form is marvelously magnificent —

canginddum némiyodum tamaraik kangalodum
cenkanivai onfinodum celginfadu en nefijame.

minnu nialum kundalamum marvil tirumaruvum
mannu panum nangu tolum vandu engum ninfidume.

venfi villum tandum valum cakkaramum sangamum
ninfu tonfik kannul ninga nenjulum ningave.

pintan malait tan tuzhayum pon mudiyum vadivum
pangu tonfum pattum nanum paviyen pakkattave.

tokka codit tondai vayum ninda puruvangalum
takka tamarak kannum paviyéen aviyin méelave.

kola nil kodi mtikkum tamaraik kannum kanivayum
nilaméniyum nangu tolum en nenjam nifaindanave.

nifainda codi vellam ctizhnda ninda ponméniyodum
nifaindu ennullé ninfozhindan némiyam kaiyulade.
(Tiruvaimozhi 5.5)
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So, mangalani prayufijanah -

rtipa sarhhananam laksmim saukumaryarh suvesatam |
ramasya vismitakarah dadréur vanavasinah | |

They are all bewildered by His beauty beyond compare, svami!

seruvarai mun asafutta silaiyanfo kaittalattadu engintalal
poruvarai mun por tolaitta ponnazhi mafforukai enginfalal
oruvaraiyum ninnoppar oppila ennappa engintalal
karuvarai pol ninfanai kannapurattammanai kandal kolo |

tunnu ma mani mudimeél tuzhai alangal tonfumal engintalal
minnu mamani magara kundalangal vil visum engintalal
ponnin ma maniyaram aniyagattu ilangumal enginfalal

kanni mamadil pudaicuzh kannapurattammanaik kandal kolo |

cevvaratta udaiyadai adan melor civaligaik kaccengintalal
avvaratta adiyinaiyum angaigalum pangayameé enginfalal
mai valarkkum maniyuruvam maragadamo mazhaimugilo engintalal

kai valarkkum azhalalar kannapurattammanaik kandal kolo |
(Periya tiumozhi.8.1)
ripa samhananam laksmim saukumaryar suvesatam |

ramasya vismitakarah dadr$ur vanavasinah | |

Those forest folks see Rama’s enthralling tirumeéni, long shapely nose, divine eyes and
ears, conch like throat, vanamalai [garland],and the long, extended hands that azhvar

sings about and are spell bound. dadr$ur vismitakarah ramasya vanavasinah | |
— we got to see something very rare and remarkable.

Some of the rsi-s say, “Svami! mahaprabho!”
Perumal says, “Yes, oh great ones!”

Rsi-s: We are all rsi-s. We are all ailing from agony.
o\ . < N
AT N ITHHAT: YT |
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o T AT T e geaaTie: |

TR Al &1 o Al AT ST |

raksitavyavayarm $asvat garbhabhiitah tapodhanah |

te vayarh bhavata raksyah bhavadvisayavasinah |

nagarastho vanastho va tvam no raja janesvarah |
(aranya.1.20,21)

Please protect the poor, feeble rsi-s; please save us; demons are bullying and badgering
us.

You may say, “I have come to the forest now; if | was ruling the kingdom, | would have
taken care of this”; what matters where You are, in the city, or in the forest?

nagarastho vanastho va tvam no raja janesvarah | You are still our king whether
You are in the city or in the forest.”

tan kadal vattattularait tamakiraiyat tadindunnum
tinkazhatkal asurarkkut tingizhaikkum tirumalai

“We are living only in the region under Your rule. bhavadvisayavasinah; doesn't this

boundary belong to You? You can say You are not in Your kingdom, what if You are not?
This land is Yours.

You may say, “You have undergone penance; why can you not curse the demons? Why
are you asking Me?”

I 0T T ST, fSTq=hien: dfegar: |
TrRACTAT: AT 1, T T: AHTET: I

nyasta danda vayarh rajan jitakrodhah jitendriyah |
raksitavyah tvaya Sasvat garbha bhiaitah tapodhanah | |

(aranya.1.21)
We do not entertain the right to punish; it is the duty of the king. Sama [conciliation], dana
[bribing], beda [dividing] and danda [meting out just punishments] are kings’ dharma-s.
Chastising is not our job; and also, we have conquered wrath. If we curse with anger, our
hard earned penance will be wrecked. We cannot even do one gayatri. Itis very difficult.”

Priest will ask — can | say the sanikalpam as you are doing one thousand and eight

gayatri? The performer will say — No; don't do that. Say — yatha sakti. (laughter in the
audience). He will say — | will try to do as much as | can. It is difficult these days to do
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gayatri; some talk about astottara Satam; they are not able to sit and do it.

“When the situation is like that, if we curse once, all our virtues earned by doing penance
for a long time will vanish. jitakrodhah jitendriyah — so, we forsake anger; we have
won over our senses. Only You must provide us succor.

Don’t You have the power? What strength do we have?

garbha bhiitas tapodhanah — the baby in the mother's womb must be protected by the
mother; can the baby protect itself? We, saints, are like those babies; You are our savior. It
is the mother who looks after the baby in her womb. She has to make sure she does not
eat too much hot food and eat moderate food to protect the baby; like that, only You must
shield us.”

T I TR TS 8k a9 ToEd
evam uktva phalair milaih puspaih anyai$ca raghavam |

(aranya.1.22)
Praying thus, they offer exuberant welcome to the guests by bringing forest fruits.

Prabhu Rama accepts them all; He then takes leave of them.

They keep going through the exciting Dar_ldakéranyam. A gigantic guy appears in front
of them; Sita asks — what is this thing like a mountain? Rama tells her that demons look
like that. Sita sees a demon for the first time. That dark demon stands stretched from the

earth to the sky; he has a trident in his hand. It is an iron trident. It has three prongs; in the
middle one, some animals have been strung. He has effortlessly killed them all in the

forest, svami. What animals? trini simmhan — three lions are in the middle prong. trini
simhan caturo vyaghran — he also killed four tigers and has strung them too. dvau

vrsabhau — two bulls; prsatan dasa —ten deer too. Some people string lemons in the
trident; this is something like that.

savisanam vasadigdham gajasya $iro mahat | on top of all these, he has the head
of an elephant. That is dripping blood from the meat; the demon is carrying all these; can
we carry like that? He has a whole tier of things; how is he carrying them all? He is going
to eat all those. Nothing else. He is a non-vegetarian. A non-vegetarian will eat vegetables
also; this demon is a non-vegetarian who does not eat vegetables. He is arriving with a
cacophonous roar in a thundering voice; he comes in front of them and calls out, “Hey,
stop”.

TSRO 9T it gt Giegaahi|
% qroEEEt 9 ard: YHed e
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adharmacarinau papau kau yuvam munidasakau |
(aranya.2.12)
“Who are you? How many great rsi-s are in this forest? You are adorning rsi costumes

and insulting them. gau yuvam. Who are you? adharma carinau papau - you are all
great sinners”.

“What sin did | commit?”

katham tapasayorvam ca vasah pramadaya saha |

It is not pramadabhyam [with a woman]. pramadaya saha [with wife]. [Acaryar is
pointing out the subtlety here - He is not asking, 'Why with a young woman?'; he asks, 'Why
with one wife?' because he has determined that they are of low morals]; these rsi-s are
noble people; you are unprincipled. Two of you are young; there is one wife. [The question
here is not with regard to the young people living amidst tapasvi-s. It goes one step further.
'Why you two men live with one wife? ... (by which the sanctity of this place is spoilt)’ How
heinous this is? It is wicked beyond measure. Who are you?

They ask him, “Who are you?”

“My mother is Satahrada.

TA: | ST AH AT 2dzq] |

e 2fer wTe g g eerE: |

putrah ca jayasyaharh mama mata Satahrada |
viradha iti mam ahuh prthivyam sarvaraksasah | |

(aranya.3.5)
Are you asking who | am? | am Jaya’s son. My mother is Satahrada ; all the demons call

me Viradha. No one comes to this forest. How did you come here? ™ Flﬂ‘ﬂ\'[ o

FN AT HEIA, carami sayudho nityar rsi mamsani bhaksayan |

(@ranya.2.13) | wander in this forest. | like the meat of the rsi-s. If you want to go alive,
leave this girl and go. If not, you cannot go alive.

What does he do after that? He tries to snatch and carry Sita. Sita screams; Rama and
Laksmana aim their arrows at him. Immediately, he leaves Sita on the ground and
carries both of them and starts walking; Sita is left standing on the ground.
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That demon has both of them placed on his shoulder and he starts running. Lak§mana

looks; what muttanna [elder brother], You are keeping quite. Can’t you sever his
shoulder?

ya ca nah padavi caiva yatu tasyarm ca laksmana |

Rama says, “Let him go as much as he can. We have to go this way too; good for us.”
(Laughter in the audience)

yatukamo na hanyeta yatukamam |

“We have to go this way”.

Some people hang on to the bus, lorry etc in the back; it is beneficial as far they can go like
that.

So, Rama says that it is okay for him to go as far as he can. Sita cries her heart out. They
are not able to hear her cries. Laksmana says, “We have left Sita alone in the forest; You

are saying let him go as far as he can”. Rama says, “Okay, take your sword and cut him
off”.

Both of them chop off his shoulders; immediately, he tumbles down and collapses;
immediately, he says,

FIFT GO, dTd A, fafedr 79|

dSEl T HERIFT SEHUT: | HETTRM: |

kausalya suprajas tata ramas tvarh vidito mama |

vaidehi ca mahabhaga laksmanah ca mahayasah |
(aranya.4.15)

Aren’t You Kausalya’s son? Aren’t You Rama? Isn't this Vaidehi? Sita? laksmanah ca
maha yasah ?

Rama says ‘Yes; how do you know?’

Viradha says, “l got this ghoulish demon’s body because of Tumburu’s curse; | asked him
when | would be relieved of the curse; He said, ‘You will know yourself when Rama comes
to the forest and cuts you off; then, you can come to your world’. Now, | remember. | did

not know You earlier. Why? Being I§vara, You have cloaked Yourself with Your power of

determination, so | will not know You; You are a phenomenal gentleman; is there anyone
who is distinguished more than You? s it right that You did like this?
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This is Viradha's praise. A very admirable and enjoyable one; Kamban narrates in Tamizh
Ramayanam; look at this Viradha stotram.

pani ninfa perum pifavik kadal kadakkum punai parri
nani ninfa samayattor ellarum nanfu enna
tani ninfa tattuvattin tagai marti ni agin
ini ninfa mudal dévar en kondu en seyvare
(Viradhan vadai.51)

kausalya supraja tata! | understand who You are. |did not know all these days. You

concealed Yourself from me with Your Power to obscure the subtle nature of things. Is this
fair? You make Yourself non-comprehendible. There is no first and foremost God other
than You. You are the First Supreme Reality.

pani ninfa perum pifavik kadal kadakkum punai parri — people practicing
vaidika siddhantam, in order to cross the humongous ocean of samsaram (as how
various religions state)

nanfu ennatani ninfa tattuvattin tagai mirti — You are the greatest advocate, Lord
of all philosophies/veda-s.

ini ninfa mudal dévar en kondu en seyvare- what can the other devata-s barring
You, do? You are the Ultimate god; the primordial Lord, the one without a second! Is there
anyone who is august more than You! Such a peerless iSvara, You have masked
Yourself. Is this justifiable by You?

ni adi param paramum ninnaveé ulagangal

ayada samayangal nin adiyave ayal illai

tiyarin olittiyal veli ninfal tingundo

viyada perumayai vilaiyattum véendumo
(Viradhan vadai.53)

You play with this strength of Your will.

ni adi param paramum ninnavé ulagangal — tasmin drste paravare- this is from
Upanisad [Mundaka Upanisad 2.2.8]. All the highest Truths in the world are under
Your sway. All these universes belong to You. They are subservient to You.

ayada samayangal nin adiyave ayal illai — all the religions talk about You; what else?
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tiyarin olittiyal veli ninfal tingundo
viyada perumayai vilaiyattum véndumo

You keep this maya or projective power and then proclaim [BG.7] mama maya
duratyaya mameva ye prapayante maya etar taranti te, manmaya mohitam
jagat, nabhijananti mam — You are playing a dangerous game. Intriguing, indeed. tai
tannai afiyada kanfillai — look at Kambar’s song.

tai tannai afiyada kanfillai tan kantai

ayum afiyum ulagin tai agi ayya

ni afidi epporulum avai unnai nilai afiya

mayai idu en kolo varadé vara vallai

(Viradhan vadai.54)

Look at azhvar’s song —

vara varuvai varum en maya maya murtiyai

aravamudai adiyen avi agame tittippai

tiravinagal tira ennai andai tirukkudandai

tra unnakkatpattum adiyen innum uzhalvéno
(Tiruvaimozhi.5.8.10)

varade vara vallai Kamban takes azhvar’s divya stkti. vara varuvai varum en

mayal

Kambar says - Viradha tells Rama , “Don’t You know me? You do know us; it is we who
do not know You”.

tai tannai afiyada kanfillai | tan kanfai ayum afiyum - there are cows in this world
and there are calves. Cowherds will take a hundred or two hundred cows with them for
grazing. The calves will stay home and are fed. In the evening, when the two hundred
cows come home, if we release our house calf, it will go and feed from its mother cow. It
will not to the wrong cow. taip pasuvait teriyada kanfillai. Even if there are a hundred
cows, the calf will go only its own mother cow. There is no calf that does not know its own
mother. | have seen this tendency in the world. The calf knows its mother cow. tan kanfai

tai afiyum - there are two negatives in the previous sentence — there is no calf that does
not know the mother cow. Like that, it should have been said — there is no mother cow that
does not know its calf, right? The mother cow knows its calf, but the mother does not know
as well as the calf knows the mother. Understand? Mother does not know the calf to the
extent the calf knows the mother. If the mother cow may know her calf, but she still allows
to be milked when a different calf is brought to her. If she had known well, would she have
allowed to be milked? The cow is milked sometimes with a different calf. So, it is obvious
the mother cow does not know her calf that well. But, the calf knows its mother well.
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ulagil tai agi aiyya — You are the Mother for the whole universe. HIdI RSIEIG]

feiaTE: 2ol GEegicral = FRrur:
nivasah Saranarm suhrdgati$ ca narayanah; tayai tandaiyai makkalai
maffumai muffumai niyai ni ninfavaru ivai enna nyayangalé
(Tiruvaimozhi.7.8.1). Both Samskrta vedam and Tamizh vedam say so. They call You

‘Mother’. We should have known You just like a calf knows its mother cow. You are the
mother; | am a calf. | should have known You. You should not be knowing me. But, You

know us; and we are not knowing You; what is this maya? mayai idu en kol? varade
vara vallai unnai ennai. | did not know what You were. varadeé vara vallai.

(Subalopanisad) - mata pita bhrata

Look at this meaning here! varadeé vara vallai — what is that? This Perumal is one
‘varada vara perumal’. The other gods are ‘vandu vara deyvam’. Perumal is ‘varade
vara deyvam’. What is the meaning for ‘varade vara vallai"? Kambar has implied a
secret here. The others are ‘vandu varava’; Perumal is ‘varada varavar’. The
meaning is not what we get from ‘vandai polée varadai varadai pol varuvané’ in
Tiruvaimozhi. It has a different meaning.

Now, if you meditate on Indra and worship him requesting him to bless you; where should
Indra come from? He has to leave his residence and come from his place. He will mount

Airavatam [his elephant] along with Saci and leave from Amaravati; he has his own
place of residence. It is heaven; he has to leave his place and get on his vehicle,
Airavatam, and come with Sacidevi. He has to come to where you are.

If you worship Parames$vara, he has to come with Parvatidevi, hold his $tlam and

come with Ganga in his head and leave Kailas and come on his vehicle, the bull, to come
to your place.

If you worship Brahma, he has to come with Sarasvatidevi, get on his harhsa vahanam
and come with garland in his hand from his satyalokam. Everyone has an own place and
has to come from there. Hey Rama, You do not have to leave from any place. varadée
vara vallai; why? You are everywhere. So, if we call You, You will appear from Your
current place. Do you understand? The others live in a place of their own. They are all
jiva-s. They have to come from their places. You are ‘varada varavan ni’; You are

Omnipresent; being all-pervading, You will appear from where You are in the same place.
You do not need running time. Wherever You are, You can appear there itself.

People say there is a running time to come to Tiruvallikkeni from Mambalm — is it forty
minutes? From Tambaram to Beach Station, travel in electric train is sixty minutes. Is it fifty
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five? Or more? Is it fifty five? Okay, something. Like that, for Devendran to come from
svarga lokam, there is a running time. He has to get on Airavatam with Sacidevi and
drive his vehicle to come. You (Perumal) are able to come with no running time. If one
meditates on You, Narayana, Visnu, You will show Yourself from the place You are. You
do not have to leave from Vaikuntham. You are sarva vyapi! vara varuvai varum
en maya! If You are One who has to come from some place, | would not have prayed to
You, says Nammazhvar. All the other gods have to come from somewhere. Nrsimha
showed Himself to Prahlada from where He was.

meyyaittan cifidunarndu ni viditta mannuyirgal
uyyattan agado unakkenna kurai undo

(Viradhan vadai.58)

You are concealing Yourself. What if everyone knows You? What do You lose if all lives get
blessed? Is there a problem? Will Your place become crowded? Isn’t there place if all

these people come to moksam?

meyyaittan cifidunarndu — knowing the truth that this ocean of birth and death is
delusive and destroyable; ni viditta mannurgal uyyattan agado? — shouldn’t these

lives created by You be saved? unakkenna kurai undo? — what if all these lives come
to You?

vaiyattar vanattar mazhuvalikku anfu alitta
aiyyattal cifidu aiyyam tavirndarum ular ayya

(Viradhan vadai.58)

You are that kind of I§vara; You are the Supreme Truth who gave alms to Siva and made

the skull in his hand break into several pieces and relieved him from his curse. | lost the
knowledge that You are the Supreme Truth because of Tumburu’s curse on me. Please
bless me. | came here like this because of the curse.

gL AMY [t T i FE 511
L&l AT, O THE G 1 |
I F T A9t SR TG

avate capi marh rama niksipya kusali vraja |
raksasarh gatasatvanam esa dharmas sanatanah |
avate ye nidhiyante tesamh lokas sanatanah | |
(aranya.4.23)
So, what should You do? Make a big pit and lay me in it. If You do that, | will be blessed. |
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will go to the higher lokam.

Rama — Are you asking Me to dig a hole and drop you into it?
Vifadha - Yes.

Rama - | have to create a ditch and push you in it?

Viradha - Yes.

Why?
avate ye nidhiyante tesarmh lokas sanatanah | |
When one is buried in a pit, one gets higher lokam; who gets? Do you understand?

avate ye nidhiyante tesarmm lokas sanatanah | |

It is burial for all sanyasi-s; they are not cremated (Acéryar laughs). | took this Sloka
and thought | will be blessed with a perpetual lokam (big laughter in the audience).

avate ye nidhiyante - there is this $loka.

(This is Acéryar’s humor here; this is what the matter is. For demons, if they die, the best
ceremonial rite is to place the body in a pit and close; that is the general rule; but, agnihotri
[one who offers sacrificial fires] demons should be cremated. Ravana was an ahitagni
[maintained perpetual fire for sacrifice]; he was going to be cremated — Valmiki is going to
describe that in detail later. For saints also, anahitagni and ahitagni difference exists
with avatam|[ burial] and dahanam [cremation]. Srimad Acaryar humorously indicates
this similarity between demons and sanyasi-s).

Rama calls Laksmana, who brings a spade and digs a big ditch; it is hard to throw
Viradha into the pit; so, he creates one in the place where he fell down.

Do you remember how we played in the Kaveri sands? We will keep playing. One friend
will create a ditch in the back and push us into it. (Acéryar laughs); like that, who can

carry this Viradha? Only the god of death can. How can anyone carry Viradha and
throw this gargantuan demon into the pit?

A marriage function was going on in a house. The girl was having an ancient type marriage.
Her uncle had come for the marriage. The groom’s uncle, who was working in Delhi had
come to the marriage. In the days of yore, the bride and groom were carried on the
shoulders by the respective uncles and they exchanged garlands; do you remember that?

Issue 49 -34 - January 2012
Idhazh 49 Kara varusham Thai maasam



Srimathe RangaRamanuja MahaDesikaya Namaha
Sri Ranganatha Paadukaa (English)

Those who are over sixty years old may remember. Nowadays, they cannot be carried on
the shoulders (a big laughter in the audience); it was an art in those days to exchange
garlands while the couple was sitting on the shoulders. The two uncles would have kept
running while this exchange was going on. It will be very exciting to watch. The groom
came. He was of a double berth stature [very heavy]. The Delhi uncle was called for; he
did not know these customs. The girl's uncle was carrying the girl on his shoulder. The boy
must be carried by his uncle; there is a dhoti gift especially for this. The uncle was told,
“They have to exchange garlands; carry the boy on your shoulder”. The uncle said, “What,
this boy? Who can carry him? Only Yama [god of death] can carry him.” (Audience bursts
into a big laughter); he said like that in the marriage function!

oppu ifaiyum pefalariya oruva mun uvandufaiyum
appu ufaiyul tufandu adiyen aruntavattal anugudalal
ippifavik kadal kadandén inip pifaven iruvinaiyum
tuppu ufazhum nirtta cudart tiruvadiyal tudaittai ni |
(Viradhan vadai. 60)
Rama and Laksmana dig a pit as Viradha requested and roll him over into it and close it.

Immediately, he goes to devalokam with a surprising form. His curse is over now; Viradha
vadam is over. They then leave and proceed with their sojourn.

Transliteration & Translation primary contributor: Smt. Kalyani Krishnamachari

Issue 49 -35- January 2012
Idhazh 49 Kara varusham Thai maasam



Srimathe RangaRamanuja MahaDesikaya Namaha
Sri Ranganatha Paadukaa (English)

$rih
Srimate Rangaramanuja Mahadesikaya namah
Adhu enna siripppo
(What a smile!)

(811 u.ve. Natteri Kidambi Rajagopalacharyar, Editor of Sriranganatha paduka)

Paarthan (Arjuna) cried. ParthaSarathy Smiled. If someone is crying, is it appropriate to
smile or laugh at it; what would be this smile or laughter!

In middle of the battlefield, Arjuna cried and refused to continue to fight. Sri Krishna who
saw this insisted with a smile that he (Arjuna) must continue to fight. Svaami Desikan in His
GitaSangraha enjoys this smile as follows.

ugavai yadainda ufavudaiyar poraluifa annal
tagavudan anbu karai puralat tarumattalavil
migavulam afiji vizundu adi $érnda visayanukku or
nagaiyudan unmaiyuraikka amaindanan raranané

Arjuna was overwhelmed with burden of sorrow of vanquishing and killing his own relatives
for whom he had abundant affection. He fell down flat completely devastated and cried.
Arjuna asked Lord Krishna (Kannan)

“I am concerned; Is this the path of dharma; is what | am doing fair? My entire body is
trembling. | don’t have the strength to even hold Ghandeepam (Arjuna’s bow). | won’t fight
this battle. What do you say? Please guide me; what is good for me. Please assure me
“shaathi maam thvaam prapannam” | surrender to you “

After this Emperumaan Lord Krishna gave the Gita upadesam
T iR TEdted WA |
b N C N A ﬂ o . Eﬁ[: “

tamuvaca hrsikesah prahasanniva bharata |

senayorubhayormadhye visidantamidarm vacah | |

Gita <2-10>
Why did perumal smile? Will He laugh or smile at those who surrender to Him by
performing sharanagati!

Will He laugh at some one who is suffering? Those who are making Adhyaathma
sahaasthra updesam will do so with immense regard and respect for the shaasthra. Why
would GitaAcharyan (Lord Krishna) smile?
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Shankarar in His commentaries did not explain this Smile. MadhvaAcharya Anandha
Theerthar also did not write about Smile from Sri Krishna. Jaya Theerthar who wrote a
commentary for Anandha Theerthar's commentary also did not comment on this “Smile”.
They probably assumed that there was no need to comment, for any one would laugh when
presented with a situation of great warrior like Arjuna was behaving as he did. Sridharya
vyakyaana (expert commentary on religious subjects) briefly says that Gita describes
prasanna mukham “smiling pleasant face” in that manner.

But Kashmira kesavar of nimbarkar sampradaayam in his vyaakyaana lists a few reasons
for the smile that is to say “perumal Smiled sarcastically that a person with such a big
reputation of a great warrior would weep like a coward” That sarcastic Smile even made
Arjuna get upset with himself for letting go such a good chance to fight a big battle. The

sloka only says prahasanniva and not that Krishna smiled while talking. That is Lord

Krishana pretended to smile. He laughed in such a manner that Arjuna would realize that
Arjuna cannot do anything even with his (Arjuna’s) great battle skills, intelligence or
knowledge. This way perumaal removed the little arrogance that Arjuna might have had
and prepared for Gita upadesam. Thus he (Kashmira kesavar) gave a very special
meaning to the sloka in his commentary. Several other commentators have touched this
topic only from the surface if any.

But our Bhashyakarar enjoys giving His commentary on this in which He says “Don’t think
that Bhagavan smiled sarcastically and then gave a stern advise in the form of Bhagavad
Gita; Lord Krishna entire Bhagavad Gita was blessed with this smile”. 2-11

1. After giving brave lectures for long, now this Arjuna is crying like a coward!

2. Is it OK to fight with relatives? Such affection is not there in the relatives why should
Arjuna alone have such affection for relatives

3. Arjuna is not going to be defeated; this was known to Arjuna. Only those in the
opposition are going to loose. Why would the prospective winner cry?

4. In either side any warrior who does not run away in fear is sure to be greeted into
the swarga. With this knowledge many seek a battle. Why would ARjuna, a
kshathriya cry then! Thus Arjuna’s behavior may provoke any to laugh OR

5. “if these relatives in the battle die then the women folk in their homes will loose their
protector. Children will be born out of inter caste marriages, which is not suitable for
performing rites to elders” Arjuna who spoke the above words was also aware that
aathma never dies and that ancestors are expecting the religious rites to be
performed to them while being worried about the demise of battle warriors. Knowing
fully well that only the body dies and the Athma never dies, he indulges in such acts.
He wants to give up his duties for the sake of the body which will die one day or the
other. Who will not laugh at this kind of utterance?

6. His dear wife was insulted in the central hall and he had vowed to vanquish the
perpetrators in the battle field. Now when the battle is on going, he doesn’t want to
kill them. Later on if he recalls the insulting scenario, will the batlle come up again.
Who will not laugh at this kind of memory lapse?

7. May be Lord Krishna was enjoying at the thought that He is the one who makes
Arjuna fight and also cry.
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8. May be Lord Krishan smiled at the thought that He is going to do Gita upadesam to
the world by using Arjuna.

9. May be he was amused that He was also getting the position of an Acharya.

10.May be he was enjoying at the thought of all the topics He is going to cover in Gita

11.May be He was happy at the thought that the whole world would from then on keep
mentioining His Bhagavad Gita every so often

12. Amongst this may be He was very happy to note that He would be providing
guidance on path of total surrender

13.May be He was delighted at the thought of so many good souls who would get
sharanagati

14. Is it possible that he was happy that the burden on the world is going to come to an
end?

15.Possibly he was happy that the time now has come to protect the Pancha
Paandavas by any means

16.0r was he happy that finally the time has come for Panchali to tie up her hair

17. “He (Arjuna) says he doesn’t want to fight; that he doesn’t want any wealth. Does he
really not want any wealth? What about his brothers” May be Lord Krishna was
amused at this thought?

18.“He (Arjuna) says he will beg and seek alms. Does he not know that Kshathriyas
cannot beg” did Kannan laugh at this thought?

19.May be he was happy that another opportunity is coming His way to present himself
in Vishwarooopa seva?

20.Was He (Krishna) just happy that at the end of the war Bhishma from his death bed
of arrows would recite the Sahasranama, the sloka for protection of all the worlds?

This way it is possible to imagine and wonder many reasons which may have caused
Krishna to laugh. He laughed sarcastically at Arjuna, or He was just happy to create
Gita and so on. But our Bhashyakarar very beautifully says that Krishna simply smiled
at Arjuna. “This Arjuna is not having clarity on the subjects of body and Aathma but he
seems to be aware that they are different ; he comes to the battle field where every one
has come prepared to fight and then seeks to walk away from fighting” It is this
confused mindset of Arjuna which prompted perumaal to smile at him. This is
Bhashyam.

Svaami Desikan in his Thaathparya chandrikai beautifully responds to the doubt if it
would be appropriate for perumaal to laught at some one who performs sharanagati.
Svaami Desikan says that perumal saw Arjuna to be in extreme distress and that is why
perumal demonstrated cool and calm nature rather than displaying anger. Kannan and
Arjuna would always have fun time together; even while coming to the battle field they
both were joking about how the opponents would loose and this has always been their
nature. So Krishna smiled only with the desire to bring Arjuna back to the jovial mood.
This is what svaami Desikan says by using the expression “sarasathvam”. Next is
suhrutatvam. That is close friendly people will share only such expressions. The third
point is that Lord Krishna provides answers to very complex long standing doubts and
questions. There is nothingto match Bhagavad Gita in this regard. For example if a
Bhakthi yogi will get moksha only after many births; will one get moksha after this birth?
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Lord Krishna responds that any one who gets involved and thinks about Krishna’s
avathaaram will certainly get moksha in this birth itself. Kannan also smilingly parried
queries on sins of karmoyogi, how they get washed off and on people’s devotion to
other deities etc. Fourth point is that Kannan gave Gita Upadesam only with a smile on
his face. The fifth point is that Lord Krishna through His smile guided Arjuna to
understand that he should let go the opportunity to fight the battle which is a duty.

Svami Desikan asserts that Kannan had no sarcasam and that His intentions were only
to make Arjuan more resolute to fight the battle. We should only recognize the
commentaries of our Bhayakarara and our Acharyas who are always involved and
amazed with perumaal’s eternal compassion for bhakthas.

TG qEghg, T THIS G|

D X Y

A ST I T T A A |
yasya vagvrddhi paryanta ramanuja sarasvati |
tasmai vedanta gurave bhiiyo bhiiyo namo namah | |

This is the special thanian for GitaBhashyam. That is to say Ramanujar’s blessings can
only be explained by svaami Desikan.

Transliteration primary contributor: Shri. Sunder Kidambi
Translation primary contributor: Shri. Raman Aravamudhan
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A
Meaningful Vaisnavam

(arttamulla vaisnavam)
Sri U Ve Navalpakkam Vasudeva Tatacaryar Svami Tiruvanandapuram

After Sandhyavandanam Anusthanam-s

Let us look at the anusthanam-s that are to be performed after Sandhyavandanam:
1. Adhara-saktyati-tarppanam

devarsi-kandarsi-pitr-tarppanam

Vastra-nispidanam

Tirtha-samaharanam

Brahma-yajfiam

Visiting temple

Returning back from temple to one’s home

Performing homam

. Abhigamanam
10 Feeding grass to cow

O P NGO W N

Let us look at each of these in order.

Adhara-saktyati- tarppanam

e Bhagavan Sriman Narayanan is in HIS abode of Srivaikuntha lokam with all
HIS eternal servants, nityasiri-s. This tarppanam is performed towards HIM.

e This includes tarppanam for the Srivaikuntha lokam, HIS eternal servants,
nityastri-s and all other materials that are ever present with HIM in the world of
Srivaikuntham.

¢ The word tarppanam means that which satisfies. One need not be concerned that
it is something to be feared

e Hence all of us must perform the tarppanam that pleases the Bhagavan.

® This is mentioned in the Sripaficaratra agamam. Hence Srivaisnava-s alone
perform this. It is not known to others.

® This material universe consists of fourteen worlds. We are living in the Earth, that is
one of the fourteen worlds. Beyond the material universe lies Srivaikuntham. Al
these are sustained by a single fundamental force. It is Divine force of the
Bhagavan. It is beginning with such a force and including all others in
Srivaikuntham, the tarppanam is performed. Since the tarppanam begins at
the foundation, the adharam, it is called Adhara-Saktyati-tarppanam
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This tarppanam which is performed for the adhara-$akti, also includes the
material universe whch is upon the adhara-sakti, the all sustaining Bhagavan in
adi-karmam form in this material universe, the adi-Sesan who bears the earth
and residing on top of the Bhagavén, the earth on top of adi-Sesan, the universe
of Srivaikuntham beyond these and the prakrti, and all other countries, cities of
Srivaikuntham.

This tarppanam provides opportunity to understand separately Bhagavan’s
Piratti, HIS Divine Ornaments, Weapons, Divine Servants, Paduka-s, dvara-
pélaka-s, the leaders of servants. The tirunamam of all of them are distintcly
mentioned in the tarppanam

In this tarppanam, the word tarppayami is not used; it is customary to utter the
word namah. pranavam is included at the start of the mantra-s. “OM adhara
Saktyai namah”, “OM prakrtyai namah”...

Chanting thus, the tarppanam is performed with water

This must be performed every day only during morning period

Devarsi-Kandarsi-Pitr tarppanam

This tarppanam is one mentioned in the dharma $astram. Hence this can be
performed by vaisnava-s and others as well.
This tarppanam is performed for deva-s (demi gods), rsi-s (sages), kandarsi-s
(sages for the respective cantos) and pitr-s (ancestors)
Bhagavan is antaryami in all deva-s and rsi-s. This tarppanam is performed
with the sole thought of HIM and offered to HIM. This is a per the vaisnava-ite
custom
Kandarsi tarppanam is performed only those who follow yajur veda. Not
applicable for the rest. As per the yajur veda, each kandam has respective rsi-s.
This is performed towards them

In this also the pranavam is included at the start of the mantra-s which ends with
tarppayami

As per the instructions of the preceptors, the sacre thread (pﬁr_lﬂl) is worn as a
upavitam, nivitam or pracinavitam. As per the custom, when the tarppanam
is performed towards the deva-s, the sacred thread is worn as a upavitam

(wearing as per the normal way going over the left shoulder at the top and down
towards the right hand side); when performed towards the humans, it is worn as a

nivitam (worn as a garland); when performed towrds the pitr-s, it is worn as
pracinavitam (worn at the top going over the right shoulder and down towards the
left hand side). It is better understood when learned from a preceptor.
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Vastra-nispidanam

It means wringing of the wet cloth
The short dhoti worn while taking bath must be four folded and wrung.
The cloth must be wrung, with the sacred thread worn as nivitam and with chanting

of mantram

This mantram was believed to have come from the sage Karsnajini

On days such as amavasyai Vastra-nispidanam must not be performed. The
cloth can be wrung and dried without chanting of mantram

Brahmacari-s (bachelors) need not perform vastra-nispidanam

If one’s father is alive, vastra-nispidanam is not performed

According to some customs, even those whose fathers are alive, are allowed to
perform vastra-nispidanam. It is advisible to consult knowledgeable people.

Tirtha-Mantra-Samaharanam

It means bringing together the tirtha-s and mantra-s.

During snanam, one inovkes sacred waters from sacred rivers such as Ganges and
other rivers. After the snanam these waters are taken care of by uniting them with
the one’s soul. This is known as Tirtha-Mantra-Samaharanam

The sacred waters are paid obeisance to and are united with one self through
ahvana mudra (invitational gesture). A sepcific mantram exist for this. Ahvana

mudra is a gesture that is made by inviting with index finger

Brahma-Yajfiam

Brahmam means vedam. Changin vedam is a sacrificial rite on its own. This is
Brahma-Yajfiam

This must be performed as a duty without fail every day

Veda-s have mentioned about peforming Brahma-Yajfiam. Hence it is as
important as Sandhyavandanam.

As specified in ahnikam, acamanam at the beginning and end, sankalpam must
be performed.

At the start Gayatrl mantram is chanted along with by initial mantram-s from the
four veda-s. This is followed by one must recite one pracnam per day, on
successive days continuously from their respective veda-$akha-s. If not, at least
one anuvakam (chapter) must be recited every day.

Every day, this is conluded by reciting purusa stiktam

Those who do know veda-s, must at least recite purusa stiktam daily without fail
One must not claim ignorance for not knowing purusa siiktam. All the veda-s
contain purusa stiktam. Everyone must learn this.
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e If one does not know purusa stiktam, at a mininmum, must chant 10 counts of
Gayatrl mantram

e |f one is unable to perform Brahma-Yajﬁam in the morning, must perform during
noon.

e Must perform this before partaking one’s food. Must not be performed in the
evenings

e Brahmacari-s must also perform this

e But a householder must not perform this if his wife passes away

Going to Temple
e One must go to a temple nearby and worship the Perumal

e Must circumambulate the Temple, the Priest, Peepal tree, Banyan tree, Cow, the
assembly of Devotees, Preceptor/Spiritual Master’s residence, from a distance

e As far as possible, one should get closer to the Perumal and circumambulate
e Hence, one should enter closer to the sanctum pay obeisance and receive tirtham,
sadari, tulasi prasadam-s.

e Let us look at the rules regarding going to a temple to worship Perumal, at a later
occasion

Returning back to one’s residence
e After visiting a temple, one returns back to one’s residence to worship Perumal.
e One should carry a tirtha-patram (container with water). This itself is purifying

e On the way back, should one encounter an atheist and other sinful persons, one
must not indulge in any sort of conversation with them
e If one has to involve in conversation with an atheist and sinful persons, one must

think of one’s Acéryan. This is itself serves as an effective atonement

e Before entering the house, one should wash their hands and feet.
e While entering the house, one must sprinkle the water in hand for purification.

Performing Homam

e One must perform the aupasana-homam, which must be performed every day,
morning and evening
¢ One must understand that this also is a duty that is performed towards the

Bhagavan
¢ While performing homam, one must think of the Bhagavén, who is in-dwelling in
the sacrificial fire. Doing so becomes vaisnava-dharmam

e This must be performed only when one’s wife is present. Must not be performed
when one’s wife is not around

Abhigamanam
e Abhigamanam means reaching a destination or surrendering
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Act of surrendering to Perumal is abhigamanam

For the daily service to the Lord to take place without obstacles, one must surrender
and pray to the Lord. This is abhigamanam. (For liberation, one performs the act
of surrendering once during a person’s lifetime; must not be done a second time;

But, desiring to perform the daily service to the Lord with a pure heart, one must
perform the act of surrendering again and again. This has also been sanctioned by

Emperumanar in HIS Gadyam and Nityam)

One must first clean their hands and feet

Must worship the sannidhi from a distance

Must get closer to the sannidhi and recite suprabhatam and other pasuram-s
and request the Lord to wake up

Dvaya mantram and its commentary mita-gadyam (Sriranga- gadyam),
must be recited

The methods praying and surrendering for perforing the daily service is laid out in
the ahnika texts

One must look at auspicious matters such as mirror, in the morning.

Feeding Grass to Cow

After abhigamanam one must feed grass to the cow

Feeding grass to one’s own cow is not considered significant; feeding cows
belonging to others is considered very special.

When a cow is satisfied, Lord Gopalan Kannan is satisfied. Hence this is also a
vaisnava-dharmam

It is sufficient even if one feeds a handful of grass to a cow

This also has a specific mantram, which can be found in the ahnika texts.

Miscellaneous

After performing abhigamanam, one must prostrate before one’s Guru and elders
Chanting veda-s, contemplating on its meanings, kalaksepam must be performed
If one is not able to perform the abhigamanam well, one must meditate on one’s
acaryan and surrender at His Divine feet.

If that is not possible, to the best of one’s ability one must perform japam,
dhyanam, parayanam, stotram, namakirttanam, pranamam, afijali
During inauspicious days in one’s residence, one must not get closer to the Lord to
perform abhigamanam. But one can remain at a distance and can perform
abhigamanam mentally

During such periods, one must not chant veda mantram. But one can recite
divya prabandham. Can perform afijali from a distance

Conclusion
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We have looked at performing duties during the first half of a day. These are collectively
referred to as abhigamanam.

Over the last ten issues we have looked at details one must observe right from waking up
and reaching the Lord. Even now great personalities exist who perform all the duties
without missing even one detail. We must also try and peform the duties to the best of our
abilities.

AS Sri Vyasar says “dharma, whether performed, heard about, seen, talked about,
thought about, accepted, accrues a person benefits; dharmam purifies a person”. Hence
one gets purified just by studying and undertanding this vaisnava-dharmam.

We will look at Perumal tiru-aradhanam.

Transliteration and Translation primary contributor Smt. & Shri V.Ramanujam
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NAMAKKAAR NIGAR NANILATTE
(Sri. U.Ve. Kanchi KodikannigAdAnam Sadagopa tAtAcAriAr SvAmi)

The glory of blessing more than 100 books within one life span belongs to svami
Deésikan. In the same way, the glory of enlightening the devotees with more than 300
works including prapatti and vaibhava prakasikai on svami Désikan, within a one-
tenth of life span goes to §riman oppiliappan koyil Varadacarya
Sathakopacariyar, who has been recognized as ‘Srimat védanta desika padambuja
séva rasikar’ by devotees of svami Désikan in his birthplace. | contemplate upon such

a great favor along with all the help offered by svami Désikan while offering this small
article.
Many acaryas have authored poems on svami De$ikan. In that list, one of the

prominent persons is $ri Vénkatadvari who was famously known by the title
‘astogadvari kacci kadambu kavividvanmani” and who is the grandson of nephew
of the §r1 Laksmikumara tatadesikan, who served in sri Devadirajan sannidhi in
Kanchi. He has blessed hymn jewels on svami Désikan in his book viSvagunadarsa
campu. | am sharing the same here for the perusal of like-minded people.

ﬂ\' o C .
a:|r_(-iﬁ o oo [aaN ¢ o lr_'i:l?_ﬁ_
< r\ﬁ_ QE_ = .

T 9 & IgeamnaueeEien: |

Srirange$varasasanadadhigatasrutyaficalacaryakam
dantam yam kavivadidantiharirityarya vadanti ksitau |
sarvasyamapi hanta tantrasaranau svatantryamasedusarn
sutrama sa hi venkatesakaviradatravirasitprabhuh| |

That person who got the title of ‘védantacariyar’ by the holy command of $ri
Ranganatha, who conquered his sensory organs, who is glorified as kavitarkika
simham by scholars and who is the greatest among master of all arts, that Sr1
Venkatésa kavi was born in this ér1 tappul.

ST

[ RN o\ [ NI aN : l
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IR 38 HIGHE d1 Wad Ida 3IRH(UT: I
bhedabhidavisayavadapataddurupapadarthasadhakamado-
tsadavahadbhutamakhadapagasyadavinodabhijatabhanitih |

padaravindanatakhedapaharacaturodaramadhavaguna-
svadabhitusta iha modaya vo bhavatu vedantade$ikamanih | |

Let Srimat védanta Désikar who has the following greatness’s stay in this Kanchi for
bringing happiness to you:

His utterances have the purity of Ganges, since they bring in the correct meaning of all the
vedic verses by reconciling the apparent contradictions and they blunt the ego of the
people who proclaim the unity of ordinary soul and supreme soul or who quote only the
verses that show the difference.

He had the capability to alleviate the miseries of his devotees.

He gets happiness by contemplating on the wonderful attributes of the Emperuman.

AR FSTdl S Ad i

AT gt & & Rt anfedi

NI HANY AR 9T AR

T(q4: @ 9 91 9 G 9 | | A TSaqH
nanamnayapariSramar kalayatam $astresu nastyeva dhih
satyorapyubhayostayorna sulabha sa hi ksitau sahiti |

apyetasu satisu nasti vinayo nacarabhaktiksama-
caturyah sa ca sa ca sa ca sa ca tascalambya khelantyamum | |

Those who know all the four vedas will not have knowledge on $astras (scriptural
injunction or precepts); they have just learnt chanting of the vedas. Those who have learnt
to chant the vedas as well as those who have knowledge of $astras, will not have

knowledge on sahitya (composition of poems). If one has all the three, then he will not have
humility, conduct, devotion, patience and capability to perform different things. All the things

such as Vedas, Knowledge of Sastras, poetic knowledge, humility, conduct, devotion,

patience and capabilities are with svami Désikan. He is the only one to possess all these
attributes.

Ly \H aa._‘_la(_‘ N e . |
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< N e = < PN haN
FdedHA I[EHAT [ A ?!U“ q0i|a |
arvantamasye samupasya devarh garvar tamojarh kudréam prasantam |
kurvantamenarh gurumantarena gurvantarar kotra guni vrnite | |

Which intelligent person will accept other person as acarya leaving Vedanta Desika,

who with the blessings of horse faced God, destroyed the ego of people misinterpreting
Vedas due to their ignorance? No knowledgeable person will accept other people except

Desika as acarya.
I HEHTHAN: JedqaaEd: TR R OF a3 3id H TiaTid |

vayasya masmaivamavocah yadetatpaksavalambanatah paksantarasvikara
eva vara iti me pratibhati |

Don't say that, “knowledgeable person will not accept other people except Désika as

acarya”. For me it appears that following others is better than accepting his policy. The
reason is:

R TR HIE I Sl AT AR
BT SIIEEHE TR HIE U

d =diued gl Sfd ST &: FRgeREl-
GEICICRRETC BET R LAt T e TRt el

yasmin paksesti mokso guruni laghuni va sadhanepyaprayukte
slaghahetuh sramarthavyayakara yajanadyagryakarmaprahamanam |
tarh hantopeksya paksam $rayati jagati kah kamyavedoktakarma-
nusthanavasyakatvaprakatanakathinarh vedactidaryamargam | |

The others’ philosophy is very simple. In that philosophy one need not follow a difficult or
easy means to attain salvation. Without any effort, the salvation is possible. Moreover, one
need not spend money and trouble his body to perform the karmanustanams (daily rites
or ordained duties). Instead of following such an easy means, who will follow the path of
svami Désikan, who insists that the daily rites should mandatorily be performed? The
answer is:

= (Y 2NN o

* ]f\@_qa'_ o\ *
TG TEId dlga, FeLTAHwT = |
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ggoqaq a]%\ N o 0 3

UITIATSTT: Tafed 9 g d q: q2FaTe] P |
vedantaryaviSodhitam hitapatham vyadhtiya sadhticitarh
capalyadanurundhate taditararh panthanamandha narah |
istath bhaksaya kantaya ca viharetyevam priyalapanam
rogartascalapah stuvanti na tu tarh yah pathyavadi bhisak | |

Only ignorant people follow the other paths leaving the path tested by Véde‘mtécériyér
that gives means to devotees and greatness to others. This can be commonly seen in this
world. People without understanding the consequences celebrate a doctor, who allows
them to eat any food and pass time with women without any restriction on time or duration.
They do not respect the doctor who prescribes restricted diet and discipline.

STEIHITSTEUT FEUTHLT AR FG1E HanaT|
HTRTR THTGAHENR AgaRIERHIEgdes = |

amnayamauliguruna karunakarena navatarisyata yadiha bhavabdhinava |
ajiiatabhakti jagadasrutasaccaritra majfiatasastramabhavisyadavaidikam ca | |

If Srimat Védanta Désika, who is the boat for crossing the ocean of this worldly life,

hadn’t been born, then this world would not have known devotion, Sastras, good conduct
and would have become devoid of vedas.

Rl 9: e g2 FRmmacigon = 4 fosaq,
TSIGOT 98 3t d: HE dgee e IT09: |
ﬂ N~ _ o ~ o NN

= ¢ o
U] EXAGIATIET] FAURIZIEAT S
niSamayati yah kila dasa niSamayatyanghrina ca yo visvam
gajaturagau vadane yau taih saha vedantadesiko ganyah |
gambhirasabdena visalamohadasapisacagrahamocanena
ghanta harervenkatanathartipa kalyanamullasayati $rutinam | |

svami Désikan should be thought along with adi$ésa who can hear through his eyes,

sage Patanjali, Sage Gautama who had eye in his leg, gajanana and Sri Hayagriva. He
does not belong to the other society seen now.
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by < N haN haN
deled[HHARAGH G &H: |

s O o LN ¢ I aN
H Tddh Hdedl =Y A d 1dg:
vedantacaryasabdosminvedantasthapane ksamabh |
imarh vivekam kurvanto dantacaryar ca tarh viduh | |

The word Védz‘mtécériyér is appropriate only for him who has established védanta.
People who had this knowledge of discrimination understand him as one who has
conquered his sensory organs. If the ‘Ve’ is removed from Veédantacariyar, it becomes

dantacariyar.
$€i :"_q g o o ﬂ o o o .
o a b N ﬁ_IT\l_ '\\9 X aN o ¥ |

katham nama
druhinagrhinicikuranikurambacumbicampakakusumasukumaratarah
kavikathakakanthiiravagurorapi giro
dustaraprastaranisthurabamhisthasastiyahrdaya nirbhedaya jayante |

How the words coming out of his mouth as commentary, that are as soft as the champaka
flower that decorates the hair of Bramhadeva'’s wife Sarasvati, became hard like stone?

= AN N e .
AN AGAHadl Hig T Hdl
TiesTaRe R W fregfed gfeg fgam)
¢ Tﬁ:':l o Y aN q_la'_\l_ a}{ .
g TG d TAHISATHERHARTH
vedantaryagirah prastinamrdavo modarh dadhanah satam
praudhagravakathorakanyapi param bhindanti hrndi dvisam |

nandadyaryajanabhinanditamrdusparsopi pado hareh
durbhede Sakatasure tu Satakotyakaramaganna kim | |

The gentle words of Védantacariyar will give happiness to good people. It has the ability

to break the arguments of people of other religion that have hard mindset. This is similar to
the holy feet of Krishna which was soft to devotees such as Nandagopan becoming a

vajrayudham to kill $akatasura.
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AN o Y ~ - \_
F2H T AP FAAEH dara: |
G EHUTIRETRTATHIGE JTaEal-

SSIAHETE: [eEdl demalaange: |
darpavistakudrstidustasamayotsadaya bodhankuro-
dbhedaya prabale kalavapi jayotpadaya vedadhvanah |
Srimallaksmanapaksaraksakabudhamodaya papatavi-
cchedayarthimaruttaruh vijayatarm vedantavidyaguruh

svami Deésikan, who is a Védantacariyar and a kalpa tree for disciples interested in
Ramanuja philosophy, should shine well for the sake of 1) destroying the doctrines of
people opposed to vedas, 2) to establish good knowledge, 3) to lead vedic path to victory
even in Kaliyuga, 4) to induce happiness among the scholars who protect the doctrine of
Sri Bhashyakarar and 5) to destroy the forest of sins. We are fortunate to have the

association with the holy feet of svami Désikan who was celebrated thus by great
scholars. Others who do not have this association are not equal to us. svami Désikan
has blessed: “asmat desika sarhpradayarahitairadyapi nalaksitah”. Our
Emperuman is unattained so far by people who have not associated themselves with our
acaryas. Hence, let us sing “namakkar nigar nanilatté” (who is equal to us in this
world).

Transliteration primary contributor: Shri.Sunder Kidambi
Transliteration and Translation primary contributor: Shri. S.Sudarsanan
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| 1srih | |
magha snanam
(Sr1 u.ve.Vaduvur Govindacharya svami)

Our elders have established different kinds of rules based on dharma Sastra grantha-s. Of
them, some are rules for punya kala snanam-s [taking bath during auspicious times].
The most important of that category is the mégha snanam. Even though the time for
magha snanam has been given in different ways, there is one that we can easily adopt

03 [aN 3 ¢ 3 * ¢
and practice — Hh{HHhHUT TH[d HRAHHHIT YU HIUET hlH -
makarasarkramana prabhrti kumbhasarmhkramana paryantarh maghasnanarm

karya — magha snana time is from tai month start [around mid-January] to the beginning
of masi month [around mid-February].

TEGES & AT Tifeegregd A
HH=E H 3d IRhRael ¥ ||
makarasthe ravau maghe govindacyuta madhava |

snanenanena me deva yathoktaphalado bhava | |

This is the rule for magha snanam.
ITH J TS FHAN & HHAHA]
o Co N ha¥ . [a\y
Hiagiad 9 dal & SRl
uttamar tu sanaksatrarm luptavaram ca madhyamam |
savitaryudite bhiipa tato hinam prakirtitam | |

It is best to take a bath when the stars have not set.

e Eecay: Fhaeqgfad @il

SRTE a1 G4 a1 & Yot gz I

maghamase ratantyapah kimcitdabhyudite ravau |
brahmaghnam va surapar va karm patantarh punimahe | |

The tirtham-s declare that they will purify those who bathe during mégha month and
eradicate sins like brahmabhatti, sins arising from abhojya bhojanam (like drinking alcohol).
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SR IEEl a1 aeRls Y Reg: |
STE A AR AGHRT: |

brahmacari grhastho va vanaprasto'tha bhiksukah |
balavrddha yuvanasca naranari napurmsakah | |

Brahmacari, married ones, sanyasi-s, elderly, children, young folks, men, women etc.
are all eligible for this mégha snanam.

qH RN & Ige R |

qesqhang, fahg AR faama |l

tapta varina snanarh yadgrhe kriyate naraih |
padabdaphaladam viddhi makarasthe divakare | |

When one takes a bath in makara month (magha /tai) in hot water observing austerities,
the benefits will be valid for six years.

Bathing in a vapi [pond/lake], the effect is for twelve years; bathing in puskarini [temple
tank] brings two times the benefits. Bathing in a river gives four times as much; in a
mahanadi, it is hundred times; in a mahanadi sangamam [confluence of two or more
rivers] it is four times the last one; in Ganga river, it is thousand times. Wherever the

bathing is done, Gaya smaranam is very important. Bathing in an ocean gives the most
benefits. Thus, even in the case of the weaklings, even bathing in hot water with chanting
of mantram-s will produce benefits.

These are the §lokam-s to be said when taking a bath —
A e fhfaeagfed @il

SIETE 91 g9 a1 & Ja=d R I

TR {1 ATE Tifeear=gd AT |

A H <F JAhRSal 74 ||

FETA FHTH TR GAIGH |
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3 T e ol At Tl

SIEERGICER IR IS TR ]

Tl T8 9T 3T FEET |

maghamase ratantyapah kimcitdabhyudite ravau |
brahmaghnarm va suraparh va karh patantarh punimahe | |

makarasthe ravau maghe govindacyuta madhava |
snanenanena me deva yathoktaphalado bhava | |

krsnacyuta nimajjami prabhatesmin subodake |
anena magha snanena suprito marh samuddhara | |

savitre prasavitre ca pararhdhama jale mama |
tvattejasa paribhrasthar paparh yatu sahasradha | |

¢
Sri u.ve. Chundappalayam svami gives a rule ‘SgAIqd ©IH - udayatptrvar
snanam’ in the rule for HILETAH - maghasnanam in ahnika $esam. For women, the

~ o ~
rule is FHAIATANRATEUI - siiryodayavyavahitottaraksane | .
maghasnanam time is Wﬁﬁ - kimcidabhyudite; so, because of

sandhyavandanam and japam-s, men must take their baths a little earlier. He also says

about mantram chanting — qmﬁlﬂmel A=A e - pratasnanusthane

tantranobhayamapi sidhyati. He establishes that this magha snanam is for every
day. That is why even yathi-s are eligible for this snanam.

HRTaTI":[— naradiyam says:
ShIETed Te TR AHE=Bd WG|
e FEaT et @ w0
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krosanti sarva varini samudracchati bhaskare |
punimah sarvapapani trividhani na sarhéayah | |

snanam must be accompanied by five parts always (barring the general bathing for
cleaning the body ) —

1. sankalpam 2. stikta patanam 3. marjanam [cleaning] 4. agamarsanam [washing
away sins] and 5. devadi tarpanam.

o o . ¢ . C o o C o * b
Hehed HhUZd HIGIH o STHHYUT qdllq d9UHEd ®ld G=bISH~Ad
sarhkalpam stiktapatanar marjanam ca aghamarsanarm devadi
tarpanamcaiva snanam pancangamucyate

In order to follow Bhagavan’s rules — karma anustaname-s, uninterruptedly, our bodily
health and wealth are also needed; in that sense, this can be considered kamyam; there
is nothing wrong in it; in ahnika $esam, svami implies that some consider this ritual as
kamyam.

e < by a:l_l_r\ o Kq o o
Wﬁ“@'@méﬁ— bhagavadajfiia anujiia kaimkaryam upayukta dehapatava
adhivyadhi rtipa bhagavannigraha santidvara bhagavanmukhollasartham -
sankalpam can be done this way — as much as we can, let us try to do this from ‘tai’

month onwards to the beginning of ‘masi” month.

dasan,
Vaduvur Govindan

Transliteration & Translation primary contributor: Smt. Kalyani Krishnamachari
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Rasa pancadyayn
(Rasakriadai)
(Sriman P. Venkatachari)

(continuation) 43. Bhagavan Sri Krishna turned his attitude and all his actions to be
favorable to the gopikas and acted so. However, he remained as is in his form. He is
“achutan”. When he smiled, his teeth appeared like the kunda flowers. The gopikas were
immersed in the bliss of his vision when they saw his face. They surrounded him on all
sides with pleasure. At that time, Sri Krishna appeared like the moon in the midst of the
stars.
44. He is the Lord of the gopikas- beloved- Wearing the Vaijayanti garland, Sri Krishna was
furthering the beauty of Brindavan. He was functioning there. Sometimes, the gopikas
would sing about their beloved Krishna’s qualities and his divine plays. Now and then, Sri
Krishna would play loving songs about the beauty of the gopikas and their love.
45. In this way, SriKrishna who was immersed in bliss reached the sand patch in the
Yamuna River that had sacred shining sand. It had the quality of changing its location
depending on the waves in the Yamuna River. It was cool with beautiful waves. It was
glorious in the air that was fragrant with the Kumudini flowers. On the sandpatch,
Bhagavan Krishna played with gopikas, performed divine plays.
46. Embracing them, catching the gopikas’ hands, touching their hair, plait, leg, waist and
breasts, playful conversations, marking with the nail, blissful sight, laughing and through
other actions that further love, Krishna stirred love in the enchanted gopikas and made
them happy.
47. Philathropic, omnipresent- the Krishna who is so, fulfilled the desires of the gopikas and
made them happy. At that time, the gopikas thought that they were superior to any other
lady in the world and that none can equal them. When this thought that belongs to love
occurred, they also maintained a friendly-fight state.
48. Krishna began to see the emergence of pride in the gopikas due to them being in the
loving protection of their beloved. Further, they started mock fights with him. Then, to
control their pride, to remove their mock fight and to make them happy Krishna
disappeared from their midst.

(The chapter on the beginning of rasakrida concludes)

Now, the second chapter.
The state of the gopikas when they were separated from Sri Krishna.
1. Sri Sukha deva says:

Krishna suddenly disappered from the gopikas’ midst. The longing state of the
gopikas was like the state of female elephants when the male elephant left their
company. Their hearts were on fire due to the longing.

2. The gopikas who were enchanted by Krishna’s behavior, funny speech, facial
expressions and so on turned just like Krishna. They started imitating him in their
gait, expressions, behavior and thoughts. Forgetting themselves, they became
Krishna himself. Following Krishna’s divine play, they started saying “ | am Krishna”.
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3.

All the gopikas started singing in unison about SriKrishna’s divine qualities. In their
ecstatic state, they started searching for him jumping from one bush to another, from
one forest to another. Parishith! So what if Krishna had left that place? He is firmly
inside and outside like the space in all living and nonliving things. Krishna was there
only, among their midst. However, the gopikas started searching for him without
seeing him in their midst. They started enquiring the trees, the plants, the animals
and things around them.

First, the gopikas went to big trees. Hey banyan tree! Sal tree! Shyam Sundar,
Nandanandan has stolen our hearts with his loving and beautiful smile and face.
Have you seen him?

They asked the plants. Hey ashok! Hey Nagasekara! Punnaka, Sambha! Have you
seen the Krishna, the brother of Balarama, whose smile starts the great mock fights
among the women? Did you see him here?

They asked the female plants. Hey Tulasi! You have a very kind heart. You always
wish for the welfare of others. You have great love for the Bhagavan'’s sacred feet.
He also loves you. He loves the garland made of tulasi. Even when the bees
swarm it, he does not remove it from his neck. He wears it eternally. Did you see
your beloved Shyam Sundar?

Lovely Malati! Malige! Jathi! You all may have seen Madhavan passby. Did he
touch you with his soft hands and make you happy?

Hey Jackfruit tree who is living happily on the banks of Yamuna! The Jamun tree!
Mango tree, Kadamba tree, Neem tree! You all live only for helping others. Our lives
have become meaningless without Krishna. We are fainting with sorrow. Will you
please tell the way to see Krishna?

Hey Bhumi Devi! The beloved of Bhagavan! You have gained the boon of becoming
happy from the Lord’s feet touching you. You express your happiness through the
grass, creepers and other plants. He measured you during the Vamana incarnation.
Are you happy that you enjoyed the touch of his feet? or, are you happy having
experienced the physical association of the Lord during Varaha avatar?

10.Friends! Deer! This place if beautiful due to its association with our Shyam Sundar.

11

Did he go this way with his beloved granting bliss to your eyes? The fragrance of
Kundali flower garland is wafting here. That garland will be reddened by the red
paint on the parts of Krishna'’s lover.

. Trees! The bees attracted by the garland on Krishna’s neck are still swarming here.

They do not go anywhere else. There will be the pink lotus on Krishna’s hands. He
would have placed his other hand on his beloved’s shoulder. Our Shyam Sundar
would have definitely goneby this way. You are bending your heads only to worship
him. He would have blessed you with his loving glances.

12.Friends! These creepers are embracing their husband, the tree. So what? They are

happy from the touch of Bhagavan’s nails. They have received that boon.
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13. Parishith! The gopikas went about looking for Krishna wailing like this. Due their
love of Krishna, they all became Krishnamaya. They started acting out some of
Krishna’s divine plays.

14.0ne gopikas started acting out Putana. Another gopikas pretended to be Krishna
and started drinking milk from her. While one gopika pretended to be a cart, another
one pretended to be baby Krishna and started kicking the cart while crying.

15.0ne gopika pretended to be Krishna and sat down. Another one pretended to be
Trunavartha asura and carried her away. One gopika started crawling. Her anklets
started tinkling at that time. tinkling

16.0ne gopika pretended to be Krishna and another as Balarama. Other gopikas
started dancing around them pretending to be the cowherds. One gopikas was
Vatsasura another Bhakasura. Some other gopikas pretended to be Krishna and
started chasing them.

17.0ne Gopika started calling the cows back just as how Krishna would do, by playing
his flute. Other gopikas praised her.

18.0ne Gopika pretended that she was Krishna and started walking with her hands on
another gopika’s shoulder. She told her friends, “Look! | am Krishna. Look at my
beautiful gait.”

19. Another Gopika pretended to be Krishna and started saying, “People of Viraja! You
do not have to fear rain or typhoon. | have come up with a plan to protect you all”.
While saying this she lifted her veil as if it was the Govardhana hill.

20.0ne Gopika became the snake Kaliya. Another placed her foot on her head and
said, “Hey Evil snake! You leave this place immediately. | have incarnated only to
reprimand the evil souls.”

21.0ne Gopika said, “Cowherd children! There is a serious fire in the forest. You close
your eyes immediately. | will save you effortlessly”.

(to be continued)

Transliteration & Translation primary contributor: Smt. Geetha Anand
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ParamaikAnti’s svastivAcanam
(Sri U.Ve. Villur NadAdUr KaruNakarAcAryar Swamy, Chennai)

In this anuvaka named mrgara, which is the fourth part of svastivacanam, the following
verse appears in taittirlya samhita after the fourteenth mantra:

IGAISATTAT AraggAd! TH|

Q =~ N o

FHTA | AT, TRl Tl
anuno'dyanumati ranvidanumate! tvam |
vai$vanaro na ttya, prsto divi | |

This phrase indicates that four mantras starting with the following phrases have to be
chanted here:

(1) STFASATTAI: (anuno'dyanumatih)

o

(2) S*aggHd! & (anvidanumate! tvam)
(3) S A el (vai§vanaro na atya)

(4) ‘{@T 1%1% (prsto divi)

There is a convention followed in Vedas to mention the start of the mantras instead of
giving the complete mantra. The complete form of that mantra can be found in another
place in the Veda itself. This way of showing only the beginning of the mantras is known
as “showing through pratikam”. While chanting the entire Veda, the mantras shown by
pratikam are chanted completely elsewhere.

This convention is not necessarily applicable to all the mantras. For some of the

mantras, the entire mantra is chanted every time it occurs in Vedas. There are certain
reasons for that as well.

It is quite possible that this convention of showing only the beginning in Vedas paved the
way for the tradition of chanting the start and the end lines (munnadi pinnadi sévittal)
in divyaprabandam.

While chanting the entire Veda, though at some places only the beginning is chanted, since
the same mantra gets chanted in its entirety in another place, we can assume that there is
no demerit in such a chanting.
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During the brahmayajfiam which is performed as part of the daily rite, when we chant the

mantras of the different yajiams, we get the fruits of performing that yajiiam. This is
stated by the Veda itself.

Please see the verse W‘Jﬁﬁ o+ TS Ward (yamyankratumadhite tena

tenasyestarn bhavati)” occurring in the second prasnam of taittiriya aranyakam.
Thus when we chant the Veda mantras during brahmayajfiam, we chant them as
learnt, i.e., we chant only the beginning of mantras that occur in Vedas in the above
places where Vedas only show the beginning. Now few questions arise: If we chant only
the beginning of verse, will it be equivalent to chanting the complete Veda mantra? If
these give the same fruit as that of performing yajfiam, then do we really need the full
mantras?

Vedas follow one more tradition. In some mantras, one part alone will vary. Other parts
will be common similar to pallavi. In the Tirumozhi ‘vandunu nafumalar’ by
tirumangai azhvar, the following phrase comes in all the first nine verses:

anday unaik kanbador arul enakkaruludiyel

venden manai vazhkkaiyai vinnagar méyavané

While learning first two to three verses itself, this phrase will be memorized by the students.
In the further verses, it is enough if the teacher asks the students to chant the above two
lines to complete the verse. The students will combine the above two lines and complete

the verse.
Vedas follow this in many places. | will show one example.

For the person, who is interested in long life, he has to perform a yajfiam stated in the
Vedas. During that yajfiam, the rtvik who is the adhvaryu (who performs that yajfiam)
should hold the right hand of the doer (yajamana) by chanting the following six yajur
(prose) mantras:

(1) ARG E TR dH1S STNS ST FHUH
(2) EH FYH E FTHRRGHA TS SN STH FUTH
(3) I ST SIS, dAaTS SIS ST FHH
(4) SEIYHA TETRINTIH, TS SIS STH FXH

(5) T IATYHIEA SHAATGHE, TS ST STH FUH
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(6) TUR ST TS STHH AT SIS STH FUH

(1) agnirayusman sa vanaspatibhirayusman tenatva"yusa"yusmantar

karomi

(2) soma ayusman sa osadhibhirayusman tenatva'"yusa'"yusmantam
karomi

(3) yajiia ayusman sa daksinabhirayusman tenatva'yusa'yusmantam
karomi

(4)brahmayusmat tadbrahmanairayusmat tenatva'yusa'yusmantarm

karomi
(5)deva ayusmantaste'mrtenayusmantas tenatva'yusa"yusmantar karomi

(6) pitara ayusmantaste svadhaya"yusmantas tenatva"yusa"yusmantam

karomi

The above six mantras are read by Vedas in the last portion of the tenth anuvaka in the

third prasnam of the second kanda of taittiriya sarhita. However, there it is not read
in six separate sentences like this.
The common phrase in all these mantras are ‘tenatva"yusa"yusmantarh karomi’,

isn’'t it? Veda reads the first mantra with this phrase, then reads the next four mantras
without this phrase and reads the sixth mantra completely with this phrase.

The word ‘“@ayusman’ occurs twice in the first 3 mantras. In that the word ‘ayusman’ is
attached with the common phrase ‘tenatva'yusa'yusmantarh karomi’ and chanted
along with the first mantra only. They are omitted in the next 2 mantras.

In the same way, the word ‘ayusmantah’ occurs twice in fifth and sixth mantras. The
word ’éyusmantah’ that occurs for the second time is attached with the common phrase
‘tenatva"yusa"yusmantarh karomi’, is omitted in the fifth mantra, but is chanted

completely in the sixth mantra.
i.e.

ST 6 TR : ST, TS SIS STH HH
Y AT | AT “ do “
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T ST | ZT0T: “ do “
SRTEH TETEIORIgSH, “ do “
21 ST ST “ do “

A ST 1S STHAH, drcTS SIS ST HUH

agnirayusman sa vanaspatibhih ayusman tenatva'yusa"yusmantam karomi

soma ayusman sa osadhibhih --- « ---do -«

yajsa ayusman sa daksinabhih ------------ “« -do-----mmnaen- R —
brahmayuSmat tadbrahmanairayusmat = ------------------ R do--- -
deva ayuSmantaste'mrtena ------- - do “ --

pitara ayuSmantaste svadhaya'"yuSmantas tenatva"yusa"yusmantam karomi

Here the dotted line with ‘do’ is my work. This is not given explicitly in the Veda. Veda joins
everything and reads everything as a continuous mantra. | have given in the above format
for you to understand.

The mantra hiding in the dotted lines is called anusangam.

The parts hidden in these ‘anusangam’ and shown by ‘pratikam’ are chanted
completely while performing yajfiam. However, during the regular chanting (parayanam)
and brahmayajfiam, it is customary to chant only pratikam and without anusangam.
There is a question here: “Is it right to think that one will get the fruits of performing
yajiiam, where the mantras are chanted completely, by chanting the pratikams and
without anusangam during brahmayajfiam?’.

One of the important persons who raised this question is a great vedic scholar $ri
Satvalekar of Gujarat. During 1960s, he published the taittiriya sarmhita of Krishna
yajur veda in nagari lipi with a detailed introduction in sanskrit, taking the help of another
vedic scholar Brahmasdri Ananta $astrigal. The mantras which are poems are
published in poetic form, the mantras shown by ‘pratikam’ were given in the footnotes
and marking the mantras with anusangam with *’ for easy deciphering. In our Veda,
mantra and the brahmanam portions are interleaved and present in both samhita and
sakhas. Hence, our Veda is called Krishna yajur veda. He showed the difference by
publishing the mantras in bold letters and brahmanams in plain letters. The matter
pertaining to each anuvaka has been explained as a small note. The meter for each
mantra along with the sages who discovered the mantras are also documented. He has

published the accents that would occur when the ‘paficadi’ (paficasat — sentence having
fifty words) are merged. On the whole, it is an eye-opener for incomplete learners like me.
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In the introduction, he has done a great research on this. In that the pada patham of Rig

veda and the pratikams and anusangams present in our veda were analyzed in detail.
He has shown the deficiencies in the above methods from his perspective.
However, our ancestors have accepted the tradition of chanting only pratikam and

without anusangam in both parayanam and brahmayajfiam. This has been accepted
as the great tradition followed by scholars.
Srimadubhayave Vaduvir Viravalli Salaksana Ghanapathi Vedabhasyamani

Desikacarya Svami mentioned in the acceptance speech, when he was presented with
the title ‘kulapati” by $r1 Paramahamsapari Paravakkottai Svami, that the above
method has been prescribed by Srimadapastamba bhagavan. | was also present
during that occasion.
The aphorism quoted by the Svami comes as the 19" siitram in eleventh kandika of
first prasSnam in §rimadapastamba dharmastitras. The full form of that stitram
ordaining brahmayajfiam is:

. LN
STRHATTART: ISR Il T Z[T <2l ST eI IcgsTeardl
akrtapratarasah udakantarm gatva prayatah Sucau dede adhiyita
yathaddhyayam utsrjanvaca
The explanation given for this by §r1 Haradattar in his commentary named ‘ujjvala’ is:
“Before taking food in the morning, one should go near a water body, purify oneself by
taking bath, wiping and sprinkling the water while chanting the mantras and then go to a

pure place, which is an open space which is without roof and from where the roof is not
seen. There facing east or north, one should chant Veda in a loud voice. During that time

the Veda should be chanted as learnt (yathaddhyayam), i.e. without anusangam, one
prasnam a day starting with the start of the Vedas continuously”. The tradition of our
scholars is that though $ri Haradattar does not show how to chant the places where
pratikam occurs, the explanation he gives for the word ‘yathaddhyayam’ in the source
text is applicable to pratikam also and the same is considered as the opinion of
Srimadapastambar. Hence, in all the svastivacana parayanams, only chanting of the
beginning of the four mantras viz.,, ‘anuno'dyanumati ranvidanumate! tvam
| vai$évanaro na titya, prsto divi | |’ is followed. Though the mantras are not chanted
fully, can we prevent remembering the whole mantras while chanting? Hence, it is the

duty of Paramaikantis to keep the meaning of the mantras in mind along with the divine

experience while chanting this.
(To be Cont’d)...

Transliteration & Translation primary contributor: Shri. S. Sudarsanan
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Yénippadigal
Rungs of Ladder
(Sr1 u.ve.na.Gopaladeshikachar, Oppiliappan sannidhi)
5. Prasadana parvam

Prasadanam means, ‘to make one happy’. This chapter explains how to make

Emperuman pleased with us. As explained earlier, a person attains clear knowledge,
hates worldly pleasures and becomes fearful of the world life and hell. However, he or she
accrues two kinds of diseases. They are his/ her papa-s and punya-s. Who is the doctor,
who can cure these diseases? What is the medicine?

The doctor and the medicine is none other than Perumal Himself. Periyazhvar says,
‘Siva, Brahma, Indra and others do not know the cure for these diseases. Perumal is
the only doctor’. (eruttuk kodi udaiyanum biramanum indiranum maffum
oruttarum ippifavi ennum noikku marundu afivarum illai| maruttuvanai
ninfa mamanivanna - Periyazhvar tirumozhi 5.3.6).

Péyazhvar in third tiruvandadi says, 'marundum porulum amudamum tane'.

To cure these illnesses, Perumal has given two medicines. One is bhakti yogam and the
other one is prapatti.

What is bhakti yogam? Bhakti yogam is different from just having devotion on Perumal, as
bhakti yogam cannot be performed directly. First of all, karma yogam has to be performed.
After this jiana yogam and then only bhakti yogam can be performed. Or else, bhakti
yogam can be performed straight away from karma yogam.

Therefore,
1) Karmayogam -> jiiana yogam -> bhakti yogam (OR)
2) Karma yogam -> bhakti yogam

What does it mean by karma yogam? Kannapiran (Sri Krsna) explains this in
Bhagavat gita.

A person has to perform his duties as applicable for him and as ordained by $astra-s.
Apart from this, he has to perform good deeds. With these, he has to select one activity
from the following nine activities and keep performing that activity throughout his lifetime.

1) Offering tulasi and other flowers to Bhagavan.
2) Performing yaga-s.
3) Controlling his/ her senses.
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4) Donating to needy people .

5) Performing tapas and fasting (upavasam,).

6) Visiting holy places and bathing in holy rivers.

7) Veda parayanam.

8) Learning the meaning and purpose of veda-s (from a teacher)
9) Performing pranayamam

JAiana yogam — Knowing the truth about Jivatma and Paramatma. Realizing that his/
her soul is part of Bhagavan’s divine form, he/ she has to keep meditating on his/ her
Jivatma.

Bhakti yogam — There are many different ways (32 in number) to attain liberation, as given
in Veda-s. They are called ‘Vidyé-s’. Selecting one from these thirty-two Vidyé-s, he or

she has to meditate upon Bhagavan all through his or her life.

(For more details on these vidya-s, one may refer to my book, ‘Vainavam —a
conversation’.)

However, in this Kaliyugam, it is very tough to perform bhakti yogam. The basic
requirements are:

1) The person has to be born in an eligible lineage.

2) He/ she has to perform karma/ jiiana yogam first.

3) Whenever obstacles occur while starting or during bhakti yogam, the person has to
do prayascitta prapatti (atoning and expiatory surrender)

4) He/ she has to meditate Emperuman ceaselessly.

5) He/ she has to do it right through his/ her whole life.

6) Atthe time of death, the thought of Bhagavén should come to his/ her mind. This
may happen either in the present life or after many more births.

People who do not worship any deitx other than are the best devotees. A person asked
Parasara Bhattar, ‘wWhat should SrivaiSnava-s do when procession of a deity other

than Perumal advances in front of us?’ Bhattar replied, ‘You are asking differently. Ask
what should the deities do when they see Srivai$nava-s? Visnu dharmam
(Mangalya stavam 43-28) says, ‘On hearing Whose name, the deities worship
immediately ...” (pranamanti devatah ...). Therefore, the deities have to prostrate you,
as you are reciting the name of Perumal.’

Bhakti of a person, who seeks anything other than moksa from Perumal, is similar to the
affection shown to a man by a promiscuous woman. Such a woman showers love only for
his money. It is not a true love, as it is used for plundering his money.
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Devotion of a person seeking moksa - without expecting anything from Perumal — is the
true devotion. Sastra-s such as Gautama dharmastitram explains the characteristics
and eligibility of a person (who is seeking moksa).

1) He should not worship any deity other than Perumal.
2) He should not ask for anything other than moksa from Perumal.

In Bhagavat gita, this sort of dedicated bhakti is mentioned by Sri Krsna as ‘bhaktih
avyabhicarini’ (13-10) and ‘avyabhicarena bhaktiyogena ‘(14-26).

It is very difficult to follow such a bhakti yogam. Let us see about prapatti in the next issue.

(to be continued)

Transliteration & Translation primary contributor: Shri. Mukundan Srinivasan
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AT
A TSIRTHATTAHARIC RABIY AH:

Srimadandavan and aghishtoma somayagam -9
(Shukhabramhan Chellam Srinivasa Somayajigal, Tirupati)
At the time of penning this article, the 76" Tirunakshatram of our current Andavan, Sri
Rangaramanuja Mahadesikan was being celebrated with great splendor and discipline at
our Ashramam in Sripuram, Bangalore. Local residents popularly refer to this Ashramam as

Sri Venkateswara Perumal Koil. We shall also follow that convention. At this temple

administered by our Ashramam, in line with the puranic verse @ell dsdheaATad: (kalou

venkata naayakaha), the divya-mangala-vigrahams - the Lord of Tirumalai (here too,
Perumal blesses us from the top of a hillock), Sri Padmavathi thAyar, soodi-kodutha-
sudarkodi nacchiyAr (Sri Andal), and in the outer prakAram - Sri Varaha Perumal, Sri
Dhanvantari perumal, Sri Sudarshana-Azhwan and Srimath Anjaneyar, all consecrated as
per Vedic traditions, continue to bless all the devotees. It is at this Koil-Ashramam, on the
most sacred day of Vaikasi-Tiruvadirai (June 4", 2011), that the 76" tirunakshtra-vaibhava
mahotsavam of Srimath Andavan Sri Rangaramanuja Mahadesikan was grandly
celebrated, the paarayanam of chaturveda-grantha-itihasa-puranas having commenced five
days earlier.

adiyen also had the bhAgyam of participating in this magnificent celebrations. The shAkala
shAkha of the first Veda - the Rig Veda, the taittirlya shAkha of the principal Yajur Veda,
both the kAnva and the mAdhyandhina-vAjasanEyi shAkhas of the Shukla Yajur veda, the
kauThuma, rAnAyanlya, and jaiminiya shAkhas of the sAma Veda, as well as both the
shounaka and pippalAda shaakhas of the Atharvana- i.e recitation of all the shAkhas of the
four Vedas — chaturveda pArAyaNam — along with itihAsA-s were conducted grandly, with
chaturveda sAttumurrai-s offered at the Tiruvadi of Bhagavan, twice every day, in the form
of a garland of Vedic mantra-s (mantra-pushpam).
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Having thus, celebrated over four days with veda sAttumurrai twice a day, on the morning
of the fifth day, the most Sacred Tiruvadirai tirunakshatram, the tirunakshtram of Srimath
Andavan Sri Rangaramanuja Mahadesikan, the periya sAttumurrai of chaturvedam was
offered with intense bhakti at the tiruvadi of Srimath Andavan Ashramam’s Perumal -
Rukmini Satyabhama sameta Sri Venugopalan Perumal. This was followed by distribution
of the sri-paduka-teertham of purvAcharyas to bhakta-s, sishya-s, vaideeka-s, and
lowkeeka-s. Next was the mAlai-maryAdai from many of the important Divya Desams, after
which the program organized by the devotees, shishyas and committee members of

Sripuram Bangalore Ashramam devotees commenced as an offering to Srimath Andavan.

In one segment of this program, there was a book-release function in which the two texts,
“Tantra-Siddhanta-Ratnavali” and “Yagnya-Tattva-Prakasham” were released as a single
book. These texts have been authored by the the famed and illustrious Mahavidwan,
Sriman Chinna Swami Shastrigal. Both Sri U.Ve. Uttamur Swami and Mahavidwan
Tiruvarangam Tirumalai Tatayarya Mahadesikan (more popularly known as Sri D.T.
Swami) learnt mImAmsA sAstram from this Swami. Additionally, Srimath Andavan has
often referred to Sri Chinna Sastrigal as a foremost authority on sAstram. Both the above
mentioned texts, particularly “Yagnya-Tattva-Prakasham, delve into the details of yagnya-s
described in the chatur-vedam as well as the phalans and exact procedure of the sacred
rituals. adiyen was blessed with the first copy of this book at this event in Bangalore. It was
utilizing this book as a key reference, that adiyen performed the Agnishtoma-Soma-
Yaagam at Srirangam. This is an extraordinary book. Through this exceptional release, our
Andavan Srimath Andavan Srirangaramanuja Mahadesikan’s esteemed contribution has
been a great blessing to the vaideeka community. The release of these books on yAga-s,
was followed by the anugraha-bhashanam, in which Srimath Andavan referred to a
wonderful slokam. This is the first slokam of Daya Satakam composed by Sri Nigamantha
Mahadesikan on Lord ThiruvenkatamudaiyAn, the Lord and Resident of the Seven Hills:

yoed d R U fAfaarargseun |
28] OR Fdecdd JeHc AT ASUTAH |l

prapadyE tam girim prAyaha srinivAsAnukampaya I
ikshusAra-sravanthyEva yanmurthyA sharka-rAyitham II
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Further in many of the stotra-padam composed by Swami Nigamantha Mahadesikan’s
slokas, the stotram has been named after the the principal deity of that stotram. For
instance Gopala Vimshatihi, Sri Stutihi, Bhu Stuthihi, Hayagreeva Stotram, Devanayaka
Panchasath. On the other hand, 108 slokas were composed on the the Lord of Tirumala,
and instead of naming it as “Srinivasa Satakam”, it was named as “Daya Satakam”.
Explaining that the reason is that Perumal’s Daya (Divine Grace) transformed into karkandu

(sugar-candy), Srimath Andavan pointed out that it is no ordinary sugar-candy, but the

Divine Hillock of sugar-candy, and then explained the suitability of the term “9ra1:” (which
means “mostly”) as per {H-F® =A=IH (bhUma-srsti nyayam of mimAmsA sAstra), the
fluid, yet, resilient attributes alluded to in J=cAT AT (yanmUrtya-sharkarA), the import of
“d fAIR&A” (tam girim) as per AYWHETHY AN T dseherel Yued (madhura-rasa-

svarUpam veda-girim tam venkatAchalam prapadhye). Our present Andavan has
unfathomable bhakti towards TirumalaivAsa ThiruvenkatamudaiyAn. In the western
gateway of India, i.e. in the Dombivili-nagar of Mumbai, Srimath Andavan has built a
separate koil for ThiruvenkatamudaiyAn, consecrated the rajagopuram, with the pratishtai
of separate sannidhi-s for the Lord’s Padmavathi Thaayar, Chakrathazhwar, and
Acharyargal Sannidhis as per vaideek traditions. Popularly known as Paschim Tirupathi,
this temple brings Divine Bliss to the bhaktas, as well as Srimath Andavan Himself.
Similarly at Chennai Alwarpet Ashramam, Srimath Andavan has built a Srinivasa Perumal
koil and performed pratishtai of Thiruvenkatamudaiyaan and Padmavathi Devi sannidhi.
Consequently, the bhaktas and shishyas of Chennai are blessed with the krupa of the
divya-darshanam of TiruvenkatamudaiyAn and the nitya-seva of the Divine Abode, just as
in Srirangam Periyashramam; for this, only His Daya is the Cause.

Thus, through incessant meditation on our most compassionate Acharya sArvabhoumar,
Srirangaramanuja Mahadesikan, all the burdens of karma immediately dissipate; there no
doubt about this. Likewise, our Sriman Nammazhvar’s tiruvAkku (divine words) on
TiruvenkatamudaiyAn:

kunRam Enthik kuLirmazai kaatthavan,

anRu NYaalam aLantha piraan,paran
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senRu sEr_thiru vEngada maamalai,

onRu mEthoza namvinai OyumE. (tiruvAymozhi 3.3.8)

Oyum mUppup piRappu iRappup piNi
vlyumARu seyvAn thiruvEngkadaththu
Ayan nAL malarAm adith thAmarai

vAyuLLum manaththuLLum vaippArkatke (tiruvAymozhi 3.3.9)

Nammazhvar blesses us with this arulicheyyal. Thus, Sri Satagopan stands entrenched in
the hollow of the illustrious tamarind tree, on the sacred north-bank of Sri Tamrabarni river,
but with his mystic powers, visits Sri Govindaraja Perumal’s town (Tirupathi), and a tirtham
(tank) at the foot-hills of Tirumalai, and having taken a holy bath in these hallowed waters,
sings the pAsurams about TiruvenkatamudaiyAn, of which we have shared a couple of
examples. We prostrate and pray to the Supreme Lord that many more such sacred
temples are established to spread the glory and fame of our TiruvenkatamudaiyAn, as well
as for the pallAndu-pallAndu (benediction for many, many years to come) of our Srimath

Andavan.

Later on, at Therazhundur, adiyen was again blessed with the parama-bhagyam of

participating in the commencement day of Srimath Andavan’s 23" chAturmAsya-

anushtAnam. At the time, adiyen had made a mental resolution to perform a¥qud-

WRIITITITH (varsha-rutu-parva pashu-bandha-yaagam). With the specific intention of

performing the the yagNya karmAnushtanam on 27.9.2011(bhadrapada-mahalaya-
amavasya day), adiyen offered danda-samarpanam to Srimath Andavan and sought His
parama-anugraham, that it should be perfomed on this date itself. Srimath Andavan

immediately commanded adiyen to perform the a¥skqud-Ue[e="gTaTH (varsha-rutu-parva
pashu-bandha-yaagam) at our Tiruchanoor ashramam. Taking this to be the directive of the

yagnya-pratipAdhyan (the principal deity of yagnyam), SriMahavishnu, and thereby placing
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these orders on top of my head, | started the preparations. | came to know that there was a
lack of rain in Tirupathi-Tiruchanoor. Despite this, there was no anxiety about the rainfall

required before the commencement of the UR[I=TATITH (pashu-bandha-yAgam), to purify

the yagnya-bhUmi. | had been blessed that the yagnyam could be performed without any
apprehension at all. Having been, thus, blessed with Sri Acharyan’s anugraham, | returned
to my town. There had been no rain at all. Yet, all of a sudden on 25.9.2011, it rained and
the yagnya-bhUmi became purified. Likewise, it rained all of a sudden on 28.9.2011, right

after the conclusion of the W—UQ@W [ (varsha-rutu-parva pashu-bandha-

yAgam) held on 26.9.2011 and 27.9.2011.

As a consequence of this satya-samkalpam made in the unblemished mind of our Acharya
Sarvabhoumar Srimath Andavan Srirangaramanuja Mahadesikan, Sri Varuna bhagavan

(the deity of Rain, a¥uTisuraAfaufd: as termed by the Veda), in perfect consonance with
our Acharyan’s tiruvakku poured forth with rain. Such is the glory of our Acharyan’s holy
words! Next, we shall look into the the sixth of the seven havir-yagnyas, %mtr?p?—m{

(Niruda Pashubandham), termed as W—UQW (varsha-rutu-parva pashu-
bandha-yAgam). Bhagavan expounds the main and auxillary constituents of a karma-
anushtanam along with the appropriate name of the karma. scdar ATHEY xarofifa
(srShtva nAma-rUpe karvANIti) states the chAndogyOpanishad. Appropriately, this havir-
yagnyam was named as T;I%GLI{J,GIG-*JH\ (Niruda-pasu-bandham). The names of some
karmas are “kAraNa peyar”. The names of some karmas are based on their description
WW (samgnya-vachakam). The ﬁmi’ﬁ?—m{(Niruda-pasu-bandham) is a gl

dardaehd (samgnya-vachakam) as per shrouta-sAstram. Thus, agnihotram, darsa-purna-
mAsa ishtl, sOma-yAgam, chAturmAsyam, etc. are considered as “kAraNa peyar'” (). In
order to write about the fa&eu[g=w# (Niruda-Pashu Bandhan), a number of vaideek

narratives, laukeek examples, as well as other shAstric references will have to be
elaborated upon. It is only with this background information, that the complete import of the
Vedam can be truly appreciated. Later on, while describing the Agnishtoma-Soma-
Yaagam, | will cover more on this topic. The reader’s patience will be much appreciated.

Transliteration & Translation primary contributor: Sri Kodavasal Shreyas Sarangan
(Bangalore)

' Translator’s note: In tamil grammar "kAraNa peyar” means a name that has
been coined due to a specific reason as opposed to “idukuri-peyar”
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Bhagavan is same in His thought, speech and Divine form
(Sr1 K. Pattabhiraman, T.nagar)
(From the discourse of Srimath Thirukkudanthai Andavan)

Let us talk about approaching Perumal, Who is said to be existing in the presence of
venerated nityastiri-s.

We say that Hinduism is superior. However, for want of money, a Hindu embraces
Christianity. In the church, he is not allowed to sit with existing Christians during prayer
time. He is asked to sit in the last row only.

(In my ptrvasramam) Twenty five years back, | attended a celebration in a temple,

wherein a acarya purusa was present. A person, who knew me as upanyasaka, took

me to the dining hall and asked me to sit in the fourth row. When | tried to sit in the first row,
| was not allowed to sit there (although they would allow me now!). As | was very hungry, |

had no choice but to sit in the fourth row. An attendant (paricarika), who saw me there
appreciated that | sat distantly there, so as not to see people consuming food without doing
the purifying ritual (pariSesana).

We see such discriminations as, ‘They are acarya-s and we are lower than them’. Will

Perumal treat us with such discrimination or equal to others, if we take refuge in Him?
We see a few people, who do exactly as they think and talk. We see a few others, who do
not even have sources of income, they come to Srirangam and consume in our

asramam for ten days. Back in their village, if somebody asks about this, they lie giving
reasons such as they visited Srirangam for seeing the brndavana-s and to perform

expiatory rituals in Kollidam river. They seem to talk with satisfaction but they are
suffering internally (for lying).

However Bhagavén is different.

odum puléfi - sidum tantuzhai - nidu ninfavai adum ammané - (tiruvaimozhi
1-8-1)

ammanaip pinnum emmanbum anan - vemma vai kinda semma kannanée
(tiruvaimozhi 1-8-2).

He behaves the same way as He does with the nityasiri Adiéesan - not only in
Srivaikuntham. (He conducts the same way in other loka-s also.) 6dum puléfi — He is
happy while sitting over Garudan and He is equally happy when He adorns tiruttuzhai

(tulasi garland) or while reclining on AdiSesan. When He incarnates as Krsna, He has
the same happiness in living among the cowherd ladies. The quality of a superior person in
mingling with a lowly person is called sausﬂyam. The quality of him in not having
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deceiving or different attitude during such socialization is called arjavam. (Only Perumal

has such glorious qualities, for example) Krsna partook at Vidura’s house.
A person says that he does not consume food prepared at other houses or by other people
(parannam). However if we ask why he ate in the club, he replies that it was not

‘parannam’, it was common food (acaryan’s humor here, giving examples of such
dishonest people).

In the case of Perumal, He is not like these people. He has the same pleasure while
residing in Srivaikuntham, while adorning tulasi garland or while accepting the lowly
cactus flower from us. He is the same while riding on Garudan or while killing the
elephant (Kuvalayapidam).

kannavan enfum - mannor vinnorkku - tannar venkata vinnor vefpané
(tiruvaimozhi 1-8-3).
Celestial beings worship Him in Tiruvénkatam. Kings worship Him there. He blesses

them all with His same divine form. Even hunters, monkeys and cheetahs have the same
vision. Devendra too has the same vision. This means He is same for all beings. He sits

beside us and dines with us. The same paramatma sat with Sugriva and dined with
other monkeys.

acaryal thiruvadikal Saranarm

Transliteration & Translation primary contributor: Sri Mukundan Srinivasan
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=
Terivom Telivom

Oh! The nature of this world
(Sri Virapuram Sampat Diksitar)

Introduction: - From the beginning till now and why! Even tomorrow conflicts keeps
occurring in human mind. For reasons known or unknown, human beings have spite
towards others which they show either directly or indirectly. The reason being the other
person possess some trait or things that are not in them, when one cannot achieve what
the others achieve, and when one does not receive what others get, makes them lose their
sense of maturity, which becomes the cause of such spite. Mahabharatam shows a list
of such conflicts. Read them. We can realize a bigger truth that we are also affected by at
least one of them. It might help us to get clarity. (Note: Epics and Literature make us realize
the bigger truth and it always guides us on righteousness. We should give due importance
in listening to the morals of a story like we intently listen to the stories themselves. That is
the right objective in reading literatures. adiyen's collections should help in attaining those
objectives.

3R & Feicd 312Teh: Fecdd AL |
goie: ol &% T Tad, ||

Saktastu ksamate nityarh asaktah krudhtyate narah |
durjanah sujanarh dvesti durbalo balavattaram | |

There are two types of people. One having the matured mindset in accepting all that
happens. The other being very weak who is intolerant of others' elevation. One who is
matured has the mindset to accept things whereas the other weakling gets agitated. The
bad person despises the good person. The reason being not because they are bad but
because the other person is good in nature. Similarly a person without strength despises a
person with strength.

(Note:- Duryodhanan could not accept Bhimasenan’s strength hence he despised him.
That culminated into jealousy and this resulted in trying to destroy the Pandava-s. Thus
he became an example of the kutatpa

"azhukkatu ena oru pavi tifuc ceffu tiyuzhi uyittuvidum”)

YT ST T geawd 9 ferae: |
ﬂC t\(‘.‘grr@ f\(‘.aq‘qr\(‘ :"
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rtipavantarh artipi ca dhanavantam ca nirdhanah |
akarmi karminam dvesti dharmikarh ca na dharmikah | |

One who is not beautiful dislikes the one who is beautiful (applies to him/her). One who is
not wealthy dislikes the one who is wealthy. One who lives with good deeds is being

disliked by the one who does not know what good deeds are. One who does karma is

being disliked by one who has abandoned doing the karma-s. But a good person does
not despise other good person.

One who does not have any good trait dislikes the other with good traits. To think about it,
we come to a conclusion that “Oh God” such is the nature of this kaliyugam.

The above mentioned instances will make us question, are all people the same? To answer
them correctly, there are good people around who are patient, compassionate and without

any anger which is reflected in the following $lokam, so that we can feel assured that
dharmam is not fully weakened yet.

hnN NO\ O o0 [a N oY o W al

ITERTA: SHIIAAIERISET fdfde] Taidefieims: |

- - . =\ o\
SIS AT T HgRaariagy: T9=: |
akrodhanah krodhanatovisistastatha titiksu ratitiksorvisistah |
amanuseyyo manusaksa pradhana vidvarmstathaivavidusah pradhanah | |

One who does not get angry is better than a person who gets angry. One who is patient is
better than an impatient person. One who is compassionate is better than the one who is
not. A literate person is better than an illiterate fool.

Let us realize these Truths

Let us clear the Conflicts among us
Let us live without Anger

Let us live with Patience

Let us praise Compassion

Let us live and learn the Knowledge

Let us strive to show that dharmam does exist even in this kaliyugam.

Transliteration and Translation primary contributor Smt. & Shri V.Ramanujam
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A
Srimate RangaRamanuja Mahadesikaya Namah
Blessings received by Adiyen
(Sri E.S. Mukundan, Secundrabad)

This year during Caturmasya Sankalpam adiyen had the fortune of worshipping
Srimadandavan twice. This was possible only due to the Grace of Amaruviyappan.

Adiyen had the fortune to stay with Acéryan for almost 15 days. | hereby share those
wonderful experiences.

On July 30" 2011 adi amavasyai, Srimadandavan completed the morning aradhana
rituals quite early and proceeded to Poompuhar. HH's sudden travel gave the devotees
present a pleasant shock. HH appeared on the banks of Poompuhar and almost walked

half a kilometer with full zest and enthusiasm. Word of our Acéryan arrival spread around
and hundreds of followers and devotees came rushing in their cars to Poompuhar. Already
there were lakhs of people. Srimadéndavan appeared at the place of gathering and did
the Sankalpam for the followers there with His Abundant Grace. Adiyongal also got
cleansed by bathing in the waters which was sanctified by Srimadéndavan’s Holy feet.
With the divine orders from Srimadandavan, kannan vadhyar did the amavasyai
tarppanam very well on the banks of kaveri. The most compassionate
Srimadandavan stayed in the sea shore for almost two and half hours till we returned

from the shore. HH returned to Térazhundr in the noon around 1pm. During our stay in
the sea shore there was not much of a sun which was surprising otherwise the noon sun
would have scorched our feet. It was Srimadéndavan's blessings that saved us from the
scorching heat of the sun.

To think about Acaryan did the Sarikalpam for us and we had the opportunity to do

amavasyai samudra snanam and tarppanam on kaveri banks, was indeed an
amazing one. Would we get such a rare occasion.

From September 13" - 16" HH appeared at Thembarai. It is a beautiful serene village
near Mannarkudi on the banks of river Pamini where our wonderful A§ramam is
situated. With the Divine Grace of Srimad Thembarai Andavan the A§ramam is
being well taken care by Sri Krsnamacariyar svami who holds an important position in
the UN and owes the good changes in his life due to this Acéryan. His son Sri Sudhakar
also participates in this kainkaryam along with his father. One has to definitely visit the
temple in which the mangalasasanam has been done by Thembarai Andavan in His
purvasramam. A very beautiful small temple. The maualavar (main deity) is Navanita
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Krsnan. utsavar: Rukmini Satyabhama sameta kalinga nartana Krsnan presents
an enchanting vision to the hearts.

On September 15, 2011 Srimad Thembarai Andavan's Tirunaksatram,
Srimadandavan gave a brief upanyasam on Thembarai Mahan.

The todli recital of devo nah Subham was soothing for the ears. The taniyan on
Thembarai Andavan was also wonderful. The essence of the upanyasam was
“Bhama” and “Satya” refers to Satyabhama. Similarly “Nathan” refers to Nathamuni
and He was also named “Ranganathan”. He had a special interest in yoga. Likewise this
“Ranganatha’r, (Thembarai Andavan) also shared similar interest. He underwent
grantha catustayam kalaksepam at Kumbhakonam from Srimad Térazhundir
Andavan. Terazhundir Andavan performed bharasamarpanam for Thembarai
Andavan at the Raghu Pungavan sannidhi at vaduvir. Like the naturally fragrant
tulasi, Andavan from His young age possessed jiiana, bhakti, vairagyam. Was a
“virakti parnar’. Was a “virtuous” one (anagha) like Satrugnan. He immersed himself

in rendering services to bhagavata-s. Andavan was a parama "S$antar" and a very
down to earth person. One definitely gets all the blessings when one chants his
tirunamam or meditates upon him. All must have gratitude towards this mahan.

That night Srimadandavan called upon adiyen to recount the essence of the
upanyasam of that day. As usual dimwitted adiyen blabbered and was told to “listen
again attentively”. Adiyen listened and narrated them again. Andavan was pleased to
hear them and at that opportune moment, adiyen requested Andavan to share some
more insights on “Thembarai Andavan”. Andavan said — “it is never enough how
much ever we talk about Thembarai Andavan, only due to my poor health, | had shared
briefly. Thembarai Andavan was a simple person. Once He was invited to be a
chairperson for a sadas at Mannargudi. He also went there. Since He was very thin with
an unassuming demeanor, people there made Him sit in a corner. They were not aware
that Andavan was the examiner (pariksadhikari). After sometime when mighty
vidvan-s paid their salutations to Andavan, people there realized His Greatness, and

they offered a separate asanam (chair) with due respects. He was also the most
compassionate! That he could not even “walk on a grass”. During this narration
Andavan's eyes became moist with tears. Adiyen was moved by Andavan's devotion

to écéryan.

During another day, Andavan was immersed in the enjoyment of the uyarvara
uyarnalam pasuram for a while. Adiyen could not fully understand Acaryan's
pleasurable experience with the pasuram. “The lord being Sr1's husband makes Him the
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supreme head of all beings, He who destroys all the sorrows has the luminous auspicious
form and He who has the luminous form is also the supreme of all beings as well. The
unattainable Lord who has all the immeasurable attributes can be attained only when one

takes a giant leap. kulapati (Nammazhvar) alone can explain Sriyapati's kalyana
gunam”. Thus Acaryan immersed in the Lord, graced us with His divine lines. When
adiyen questioned “how to explain ayirattil ippattum (these ten pasuram-s from

among the thousand) *? Srimadéndavan answered “thousand pasuram-s for the Lord
who has thousands of names”.

Being a Self realized soul, Andavan can not only melt our hearts, but is there any dearth
to His sense of humor! Here are a few of them:

1.

Adiyen “was informed over the phone that three hundred (Munntifu) people
came for pavitrotsavam at Delhi aSram. Munniifu means 300. But acarya
plays with this word. He splits it as mun + ntifu which means 'before
pavitrotsavam 100 people came... then after pavitrotsavam?'

Asoka is split as A+Soka (there should be no 'Sokai') but taking that the person
became 'Sokai'. (please note that 'Soka' taken as a Sanskrit word does not have a
meaning but when written in Tamil, it becomes $okai; similar to gita becoming
gitai)

Andavan “do you know what is the meaning of | AM TALKING? | am king of talk, |
AM TALK KING. Talking is split as "Talk + king" for hésyam.

A svami form Tiruvandhipuram was saying there seems to be a lot of

“extension” problem. Andavan replied “tensions have become ex (by gone) so
why worry”. Ex+tension means, 'Tension' is gone. Ex-minister; ex-chairman etc ...
(take it in humor sense)

Andavan “When some snakes bite, the brain gets clotted that if at all that fellow
has 'Brain’, blood will clot!”

One devotee “Svami this person's name is Dandapani, bless him, “he is
disobedient”. Andavan asks,' whether his nature itself is waste?', as Dandapani
does not listen to his father. Dandam in Sanskrit means differently. In Tamil it
means 'waste’

Some devotees “acaryan should grace our Temple”. The temple is just eight feet
from the road, Andavan replies if its reachable feet shall come. Another word play.
The person says '8 feet' (ettadi). Andavan says, 'if it is reachable' (ettumpadi
irunthal)

Adiyen: Is this chair ‘Teak’ (is it made out of Teak wood?) Andavan says in Hindi
+ Tamil 'Teak Aha' (It is acceptable). When the person says, a dictionary is required
for Andavan's bhasai, Andavan again says 'tik hai' in Hindi.
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9. When adiyen went along with Andavan till Oppiliyappan temple and wanted to
proceed to Chennai. Andavan asks “what is the hurry for departure?” Adiyen: |
have to the attend performance of my niece's kuccipudi dance”. Andavan: Even
| am also holding stick (stick is kucci, pudi is to hold). Kuccipudi is a dance.
Here Andavan says He is also 'holding the kucci' which is tridandam

Should one feel for His compassion or enjoy His sense of humor? We seek refuge in the
Paduka-s to grant us that acaryan should live for many, many more years to come.

Transliteration and Translation primary contributor Smt. & Shri V.Ramanujam
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Sadaachaaram
(Edayarpakkam S. Sri Raghava Narasimhan, Chinna Kanjeepuram)

This birth as a human has several duties to perform. If one wants to spend the life joyfully
and wants to live virtuously, he has to perform certain duties compulsorily. The Shastras tell
us what must be done and what must be shunned.

Aacharam (conduct) in itself is Dharmam. Though generally Aacharam (conduct) is
considered as a Dharma, that which enables Dharma is considered Sadaacharam (good
conduct). In some places Dharma is the whole form and Aacharam is a part of it. For
example, doing Sandhyavandhanam is a karma. That is also a Dharma. This karma must
be done after taking bath, wearing panchakachcham and adorning with Tiruman. Even
Vedas cannot purify those who do not have Aacharam. At times it will let him down.
Through Aacharam one can live longer. Aacharam will give wealth (Lakshmi). It will remove
poverty (Moodevi). From Aacharam, Dharma comes. Those who give up Aacharam will not
live long is what the Dharma Sastras loudly proclaims.

Karma or Dharma is the medicine for removing the disease of sin. Aacharam is something
like the dietary restriction (Pathiyam) to be followed while under medication. Absence of
such dietary restriction will never help curing the disease. Dietary restriction (Pathiyam) by
itself may even cure without the support of medicine. Without the help of Mantra, Tanthra
and Karma, a hunter purely following the Aacharam got blessed with the birth of Brahmana
and this is what the puranas say. Karma without Aacharam will not give the desired results.
We see in the books 300 SADACHARA DHARMAS and amongst them, | am narrating just
10 of them.

1. One should not look at Sun at the time of raising, setting, when it is at its zenith

(noon), reflection on water and during eclipse times.

2. Brahmin, married woman, the tree Aswaththa in the temple, cow — all these must be
respectfully circumambulated clock-wise. King Dileepa did not get progeny because
of going around the cow in anti-clockwise direction.

3. Holy fire should not be put off by blowing, should not be crossed, should not be
touched, should not be kept on ground and should not be doused by pouring water.
No impure things should be put on fire. One fire should not be joined with another
fire.

4. In the holy waters, one should not dip the leg first. After sprinkling the water on the
head, then only the leg must be dipped. One should not take bath without clothes.
One should not spit, urinate, defecate or throw stones in water. Even Bheema had to
suffer for dipping his leg in the holy water.

5. One should not make garland or make sweets for one’s own consumption. These
must be offered to God and guests first and then consumed.

6. In the night, after cleansing the legs one should go to bed thinking of God. One
should not sleep heading northwards, on broken cot or dilapidated houses. One
should not awaken those who sleep and it will be a bigger sin to awaken elders. The
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senses subside while we go to sleep. If we get up in half sleep, there will be
disharmony with what must go to the ear may go to nose and what must go to the
nose may go the eye. This may lead to deafness or blindness.

7. Seclusion during Menstruation for ladies is a remedial action (vratam) to rid of the
brahmahatti dosham. We should not go near them during those three days. While
we eat, we should not even hear their voices. We should not even touch the leftover
of what they eat. Even though they take the purifying bath on the fourth day, they
attain purity only on the fifth day.

8. All celestial beings dwell in the cow dwells. Giving food for cow, clock-wise
circumambulation and patting the cow are considered as good deeds. Kicking the
cow, beating with stick and denying food are considered as sinful. Cow must be
protected at all costs and at worst it should not be harmed.

9. Using others’ dress, garland, utensils, seat and bed are bad. It is sinful and will
cause diseases.

10. The smoke from the dead body, thin sun rays, shadow of the lamp, shadow of a
man, shadow of the untouchable — all these should not fall on us. These will
decrease the wealth, health and also the life span. These are seen in the books of
yester generations and we must observe them.

Amongst the ten doctrines, the seventh one is about the menstruation period of ladies
and let us now see how we conduct ourselves. In the olden days, ladies during these
times should go around the house, not through the house. Houses were constructed,
duly providing for these. One cannot even see them during those days. In the houses
where they strictly follow the Aacharas, food will be separately prepared for them. In
moderate families, food will be served to ladies during this period only after others have
eaten. After their consumption, the remaining will not be eaten by anyone.

See the current trend. You cannot even spot who is in their cycle. They all mingle freely.
They eat along with the rest and sleep by side. Even though the flat may not permit
strict following, during those times, they can move away to one of the rooms. They
should not mix and mingle like how they do now. Parents must take care of these. This
is a serious matter needing solitude and seclusion. Just come to some level acceptable
Aacharam.

Let us know these things:

Tarpanam which is one of the rituals to pay respects to departed souls is done with the
help of the Vadhyar, after waiting for him. This Tarpanam is a simple four paged printed
version. Nowadays, many Institutions have printed this with details of the day, thithi,
Nakshathram etc. Having this book at home is equivalent to keeping Vadhyar at home.
The Tharpana Mantra is not only same for every month; it is the same for the entire life.
Our progenies will say this for times to come. In the sankalpa, half will remain the same.
Samvathsaram, Ayanam, Ruthu, Masam, Paksham, Thithi, Nakshathiram — these will
change. The Panchankam has description of all these. We should not think: “Who has
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time for all these? Twenty or thirty rupees at Kancheepuram; Fifty or hundred at
Chennai, matter is over”.

We must also attempt to learn a few words from the Vedas and these books must be
bought with that kind of approach. In passage of time, we shall pick a few. We may
commit some mistakes and we may miss out something. With the passage of time, it
will become alright. We can clarify the doubts with the Vadhyar. We will attain
proficiency to the level that we can teach others.

This is not to mean that we ignore your family Vadhyar. These are small things and we
can learn them ourselves. Can we perform marriages kind of functions ourselves? We
cannot! Hence, we need Vadhyar for our family. We can do ourselves but faithfully offer
his Dhakshina whenever he comes home and take his blessings. That gives the fruit for
what we have done. When we do it ourselves, we can plan things better. We should not
harass the Vadhyar who has to go house-to-house and delay is inevitable. We should
avoid desperately waiting for him and also give call on his mobile.

He will also get delayed some times. Since he has to go to several houses, the mantras
may also race with him! A conscious and dedicated Vadhyar will not miss the mantras.
If he hastens, we should not blame him. We should not think badly of him. Who
understands all these! When we want to catch train or bus we rush and Vadhyar is also
facing such kind of urgency and we must empathize with him.

Just to get over this issue, it is better we become self reliant in doing the monthly
Tarpanams etc... Also we can learn the mantras for changing the Yagnopaveedham
(sacred thread). Nothing is impossible. We must try. In school, college, and in our
endeavor in higher studies, we read a lot and some we memorize for life. This is also
one such thing.

Let me reiterate that we should not stop paying the Dhakshinai to Brahaspathi. Just to
encourage learning the mantras, | have written this. Those who do these with dedication
are not my target audience in this article. Those who know well need to help others and
that is my request.

Transliteration and Translation primary contributor Shri. Vekatesh Srinivasan
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Krishnavataram- some experiences

You may have read adiyen’s articles in SriRanganatha Paduka. Our tradition is very
special. We have taken this birth as humans after several million births. The purpose of
this article is that the future generations should live well.

Some rules have been stipulated for us in this birth as Vaishnava. The first rule to
be followed is performing sandhyavandanam and Gayatri japa without fail. There is no
benefit in doing any other activity if these two are not performed. The benefits derived from
performing Gayatri japa are many. One should not leave ceremonies for the ancestors and
tarpana and sraddham. As we only learn what we should to earn a living and do not know
sanskrit we are unaware of the meanings of several of thise customs and we treat them
with disrespect. Even the vaidhikas who help the householders are not able to explain
these clearly. They should impress upon the householders that problems that would befall
if they ignore the ancestoral rites. The effects of not performing ancestoral rites are that
children will be born with physical handicaps, incurable diseases, intercaste marriage etc.
When women are not given in marriage at the right age and the parents live off of her
income, leaving grooms from good families and seeking those who earn more and such
actions result in intercaste marriages.

When we say abivadhanam we announce the name of the rishi whose lineage we belong
to, the shakha of the Veda that we belong to etc. When intercaste marriage happens we
earn dishonor to our ancestors. They will feel sorry that their lineage is lost and their
misery will affect our future generations. Bhagirata brought Ganga with great effort to
revive his ancestors, the sons of Sakara. It is the duty of the son to make the ancestors

happy.

The third duty is tiruvaradanam. Bhagavan resides eternally in the salagrama sila. There
should be salagrama in each house for worship. If one consumes the sacred water
obtained after ritualistic bathing of the salagrama the sins he has committed so far in
several births will be wiped out. We will not earn sin. Kannan accepts anything offered
with devotion (flowers, fruits , water). Hence, we should perform daily worship in our
houses.

We show great love towards the last child in the family. Let us now enjoy the last
incarnation of the Lord, Krishna avatara. During Ramavatara, all the ladies who see Rama
sitting on Kausalya’s waist are enchanted by his beauty. They all wish they get a child just
like him. The Lord who knew their desire made them all be born as cows in Brindavanam.
He stole the milk, butter and other eatables no only from his own house but from every
other house in the neighborhood. Through this action he raised all the cows to the status of
Gomata or mother cow. The cowherds complained to Yasodha about this theft. This was
only a drama. You would have experienced the twelve Garuda sevai in Thirunangur.
Thirumangai Alwar would attend the event from Thiruvali. He was rest in the middle of the
fields as per the wish of the residents of the town. The lands will yield copiously. This is
just like that. The cowherds knew very well that in any house where Kannan steals milk
that day, the cows will give plenty of milk.

Issue 49 - 83 - January 2012
Idhazh 49 Kara varusham Thai maasam



Srimathe RangaRamanuja MahaDesikaya Namaha
Sri Ranganatha Paadukaa (English)

Yasodha sent Kannan with others boys to tend the cows, just so she could avoid
hearing the complaints. The mother’s heart feels miserable after he left. Stones will poke
his gentle feet, the sun may scorch him! We have not given him umbrella, footware. What
will he do? However, all the cows, birds and plants had a great love for Kannan. They
were enchanted by the music from his flute. When it is so, will his feet get poked by
stones? Even dried twigs started putting out leaves when his feet touched them. Can you
see this scene in Paramapadam. Hence , Brindavanam is superior than Paramapadam.

Sumantara is taking Rama, Lakshmana and Sita to the forest their stay of fourteen
years there. He did not want to leave their company.What to do? He tried to turn the
charriot. The horses refused to turn. Tears are flowing from their eyes out of their love for
Rama. Rama, who knew this, made them be born again during Krishna avatara. During
the Mahabharata war, the battle was only in the day. In the night Krishna would untether
the horses from the charriot and wash them with his own hands. They were very lucky to
enjoy the touch of Bhagavan. Hence, if we do our duties with love for Lord in our hearts he
will definitely come to us. If we take a step towards him he would take four steps towards
us. This is true.

Please come to the kshetra ratnam, Brindhavana. Plan to come there in this New Year.
The Lord will make it happen.

For those who wish to participate in the ashramam activities please send the amount
through courier/speed post. Please contact Sri RVR (Delhi) 011 26169054/09871096075.

Transliteration & Translation primary contributor: Smt. Geetha Anand

Issue 49 -84 - January 2012
Idhazh 49 Kara varusham Thai maasam



Srimathe RangaRamanuja MahaDesikaya Namaha
Sri Ranganatha Paadukaa (English)

Maadha Raasi Phalan

(This month for you)

Saakai Velaamoor S. Seshadri lyengar,
Plot No.4, Sarasvathy Garden, 3rd Phase, Srirangam-620 006.
Phone: 0431-2430740, 94866-25040

Kara Varausham - Thai Month

1. Mesham: (Aswini, Bharani, 1st paadam of Kaartigai) A life without loss of
prestige will continue. Excellent wellbeing is likely. Guru is in retrograde motion to
increase worries. Unsatisfactory income is likely. Small confusions will crop in the
family. May have to work very hard without rest. Officials will provide support. Don’t
make big investments. Exercise care over what you say. Marriages and new
friendships will occur. After the 10", inflow of cash will increase. Comfort will
increase. Spritual involvement will increase. Excellent month. Recitation of
Narasimha stothram will please Sevvai.

2. Rishabham (Kaarthigai 2,3,4, Rohini, Mrigaseersham 1,2) Excellent wellbeing is
likely. Good improvements in cash flow will occur. Expenses due celebrations and
good events will increase. Will receive salary raise and promotions at work. due to
Raaghu’s movement to 7 position trouble will arise in friendships and relationships.
Ancestororal lineage will flourish. Small losses are likely due to forgetfulness.
Spritual involvement will increase. Recitation of Dasaavathraara stothram will yield
good results.

3. Mithunam (Mrigaseersham 3, 4, Tiruvadirai, Punarvasu 1,2,3) Self confidence
and boldness will increase. Excellent wellbeing can be expected. State of mind will
be clear. Efforts towards house sites will be successful. Cash flow will be very good.
Women will bring additional revenue. Family unity will increase. Anything you take to
will be profitable. Because of Guru’s position in the 11" house, all troubles will
vanish. Comfort will increase; kids will bring fame; beneficial month.

4. Katakam (Punarvasu 4, Poosam, Ayilyam) Need to spend carefully. Health will
cause concern. Fear will persist in mind. Hurdles will continue. Family unity will
increase some will move to other locations. No concerns on monetary. Enemies will
create small troubles. May be involved to spiritual activities like temple
samprokshanam. Recitation of Mangalya sthvam will yield good results.

5. Simham: (Magham, Pooram, Uttiram 1) Good things will happen; efforts will
succeed. House construction will complete. New job opportunities will arise. Good
events will take place; children’s progress will give happiness. At work change and
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improvements will occur. Guru in 9™ position and Saturn in 3" place will eliminate all
troubles. Beneficial month.

Kanni: (Uttiram 2,3,4 Hastam and Chitra 1,2) Happiness will increase, efforts will
succeed. Wellbeing will be good. Utterances will be beneficial. Even though receipt
of money will be delayed it will be favourable. Health of assitants will cause concern.
Ancestoral relatives will flourish. Eye problems may cause surgery. Bad reputation
may come. Suryan is in 5" position and Ketu in 9™ position; recitation of Garuda
stothram will be beneficial.

Tulaam: (Chitra 3,4 Svaati, Visaakham 1,2,3) Favourable time. New life and
thoughts will occur. Government will be favourable. Relatives will be well off. Efforts
towards real estate properties will succeed. Worries will continue must be careful
with speech. Marriages and pilgrimage will happen. Expenses will increase;
somewhat good month..

Vrischikam (Visaakham 4, Anusham, Kettai) Surprise good news will arrive.
Expenses on good events will acrrue. Health will be normal. Indirect oppositions will
arise. Some will give birth to children. Brothers will help. Everything will succeed.
Some may travel overseas. Family will be peaceful. Good month.

Dhanus: (Moolam, Pooraadam, Uttiraadam 1) Good outcomes are likely.
Wellbeing will be active and good. Appreciation will come. Jwellery will accrue.
Children will bring cheer. Guru is in 5™ position resulting in increased spiritual
involvement. Work will yield big profits. Good month.

10.Makaram (Uttiraadam 2, 3, 4 Tiruvonam, Avittam 1, 2) Wellbeing will be good.

11

Happiness will arrive on its own. Relations will boom. Cash flow will be normal. Step
by step benefits will increase. Ancestoral relations and work will do well Travel will
happen. Manthropdesam will be blessed. Small accidents are possible. Recitation of
Sudarsana stothram will yield good benefits.

.Kumbham (Avittam 3, 4, Satayam, Poorattaadi 1,2,3). Hurdles to activities will

vanish. Delay likely in real estate matters. Though there are cash flow issues, loans
will be available. Work will be average. Monetary situation will improve because of
Sukran. Good luck is also likely. Education will be good; Good events take place. In
general recitation of Sundara Kaandam will yield rich benefits.
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12. Meenam (Pooraattadi 4, Uttirattaadi, Revati) Work will flourish well. Officials will
provide support. Cash flow will be good. Health will be good. Guru in 2™ position;
family will be peaceful. Comfort may increase. Purchase of car , house etc. are
possible. Government will be favourable. Good month.

Transliteration and Translation primary contributor: Shri. Raman Aravamudhan
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Srimate RangaRamanuja Mahadesikaya Namah

Important information to all our Ashramam
Devotees, Ashramam branches and
Ashramam Temple administrators

We would like to inform you all about the starting of Srirangam Srimath
Andavan Ashramam's new avenues for spread of Ashramam informations,
besides the existing modes of web site www.andavan.org,
Andavanyahoogroups.

The new additions are Ashramam Blog as well as Ashramam Facebook. The
link addresses for them are

http://srimathandavan.blogspot.com

www.facebook.com/srinivasan.rangaswami

Both the above are exclusively devoted Srirangam Srimath Andavan
Ashramam and its activities the subscribers and Sishyas of Ashramam
are invited to enroll themselves as free membership, which will help to
keep updated regularly on Ashramam matters.

Note to Ashramam branches, Patasalas, Temples and various Trusts:
Information flow is very important nowadays. Our sishyas are spread
worldover. Information about your branch including Temple uthsavams
with photos and video clips are most welcome to be posted in all these
avenues, We would advice you to send your e mails to andavan
yahoogroups and inserting them in Ashramam web site or
srimathandavanblog or facebook will be done. If you prefer, you may
send your messages to my direct e mail r_sv @yahoo.com and | will take
care of the rest. All these efforts are taken mainly in the interest of our

Ashramam.
Daasan,
R.Srinivasan
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Sreemathe Ranga Ramanuja Mahadesikaya Namaha
Subscription Details to
""SRI RANGANATHA PADUKA'"'
Updated - October 2011

Ashramam Web Sites

www.andavan.orq
www.ramanujamission.org.

Ashramam Yahoo Groups

andavan@yahoogroups.com
ramanujamission@yahoogroups.com
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To enroll for the news groups, you may please visit the respective websites
Subscription details for "Sri Ranganatha Paduka" Tamil Monthly

For Indian Residents (Print Edition)
Annual Rs. 200, 5 years 1000, 10 years Rs. 2000 LIFE (20 years) Rs. 3000

For Overseas Residents (Including Airmail postage)

Tamizh Paduka 1 Year 5 Years 10 years
Print Edition US $ 40 US $ 200 US $ 400
Print plus 'E' Edn US $ 60 US $ 300 US $ 600
'E' Edition only US $ 20 us $ 100 US $ 200

Subscription for English Version of Sri Ranganatha Paduka
Currently E Edition only is available.
For Indian Residents Residents For Overseas
Rs. 360 per year US $ 12 year

Payment Mode:

Cheques/D.D. encashabl at Chennai are to be drawn in the name of
"Sri Ranganatha Paduka" and sent to

Srirangam Srimath Andavan Ashramam

No. 31, Desikachari Road, Mylapore, Chennai-600 004. India

For any further information on the above matters. you may please
contact : exmail to Sri R. Srinivasan at r_sv@yhaoo.com

Payments by USA residents may be made to
Sri Ramanuja Mission Inc.
For details: Visit www.ramanujamission.org

Note: All other overseas subscription are to be sent to Chennai
address only.
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WHY SRIVILLIPUTTUR IS KNOWN AS “CHEVVAI’
(MARS) PARIHARA STHALAM ?

( by Dasan Kudanthai Amudhan) PART -6

Chevvai is the karagha for drums, murasu, flags
(kodi), Trithandam (holy stick) used by saints and sages apart
from bracelet, makarakandi, kanganam,
kavasam,kreetam,, kappu,garuda kodi,flag mast,ceremonial
mace rod used in governmental high authorities in civic
services and its bearers with red brigade who symbolizes
the sovereignty of high offices of judges, mayors,
police,Collectors ect.Government symbol,
scepter(sengkol),security stamps, Seals, shields, emblems,
medals, bands, whip tied up to the spear and swagger stick
in the hands of top officials of law enforcing police and
armed forces are under the influence and characteristics of
chevvai. Service oriented governmental offices are under
the influence of Sun while high authorities law enforcing
agencies are governed by chevvai. Both sun and mars
denotes the red color but the red cloth worn by saints and
sages is under the influence of mars. Mars represent Red
signals/ red cloth used as warning signals. All mangala
vadhiyams (musical instruments) used in king courts,
weddings and in temples are under the influences of
mangalan (chevvai).

Aadi month and chevvai -Aadi pooram is celebrated
in festive mood by women by offering Vallai kappu,the
bangles to adorn the deities of Sri andal and goddess
amman.On the days of aadi chevvai, aadi Fridays and aadi
amavasya, mother goddess sakthi is worshipped in all
amman temples by women with some devotees walking
barefoot on the bed of burning coal, offering porridge of
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Koozh and neem leaves to get the blessings to be free from
the attack of infectional diseases like small pox, malaria,
typhoid, yellow fever ect which are under the influence of
mars.On the last friday of sukla paksha day in aadi month,
Varalakshmi vrata is celebrated by all women to pray for
their family well beings. Similarly men worship god murugan
on the day of aadi kritika by girivalam going around the hill
shrines besides some devotees taking Kavadis by piercing
their skin, tongue and cheeks with Vel,the spears. Apart from
the worship of goddess mother and murugan, worship of
serpents on aadivelli is important for women as they pray
to naga idols located below the banyan trees by offering
milk to snakes that dwells in termite anthills below the
banyan trees. Walking barefoot on fire bed to fulfill the vows
by devotees during aadi month is due to the influence of
angaraka (mars) the meaning of which is burningcoal
(ember).

Hence aadi month is closely connected to chevvai
since it involves the importance given to the worship of
goddess mother sakthi,murugan, amman, serpents and
banyan trees by saivites in stringent acts of prarthanas as
mentioned above which indicate the karagathvam of
chevvai. Since mars is bullish in nature, the fighting spirit
of this graha has influences with its animals. Bulls fighting’s
are very famous in Europe with a red brigade worn fighter
holding red cloth and a spear in their hands to kill it. In our
villages, one can commonly see the betting of money on
cocks fighting and goats fighting apart from ‘jalikattu”the
taming of fierce bulls in the towns of southern tamilnadu
which often results in injuries or costing the life of young
fighters.Goats, bulls and cocks are the animal and bird of
Mars.Cock (seval) or Red rooster is the logo on the flag of
murugan, the god of war,the divine amsam of chevvai.Goat
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is the vahana of agni and agni putra the later name refers
to both chevvai and his amsam aarumukan (shanmuka).
Devotees in villages often give sacrifices of live cocks and
goats to amman temples during the month of aadi as such
sacrifices are associated with chevvai. Hence he is called
as “kurura’or ‘Vakra’ as mars is the karagha for blood and
its spilling in earth.

Chewvai is also known as ‘Mangalan’.So Tuesday is
called as ‘mangalvar’The festival of aadipooram, the avatar
day of Sri andal is mostly celebrated by srivaishavites in
all Vishnu temples. All the auspicious products used by
women in poojas and marriages are considered to be under
the karagathvam of chevvai. Bangles, bracelets, mettis (toe
ring) worn by women are associated with chevvai due to
its nature “muruku” an intersecting circles made up of metal
as it symbolizes an enclosed circle for protection for
them.Atharvana vedic hymn addresses pari hasta bracelet
around the arm as it is normally associated with pregnancy
to protect mother and baby from the attack of demons.Valai
kappu,the ceremonial function for the expectant mother in
the 7™ month of first pregnancy is performed traditionally
as a protective amulet against evil spirits/ evil eyes and
also to give divine vibration. Wearing of nose and ear studs
are due to the influence of chevvai as it involves the piercing
of skin by needle to make holes before wearing.Similarly
applying of red kumkum,red sindoori or red tilak vermillion
on forehead and wearing of manglasutra,the divine sacred
thread for married women are associated with mangalan (
chevvai ). In the earlier days women used to assemble red
corals in mangasutras to appease chevvai for long life for
their husbands well beings.

Chevvai is also connected to the festivals of Rakhi
poornima or Raksha bandhan which is celebrated in north
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india on the day coinciding with avani avittam day
celebrated in south india. Rakhi or Raksha,an amulet to
protect the brothers from the evil is tied up by sisters on
wrist of brothers for their long life and well being to
strengthen the bondage of love among the siblings, the
symbolic of chevvai karagathvam of brothers and sisters.
Similarly Avani avittam (chevvai star) also called as
upakarma is important for Brahmins to change their sacred
thread to re-dedicate themselves to vedic karmas in order
to renew their pledges to keep up their vedic duties as per
the sastras in Vedas. This falls on the day of full moon on
shravna star either in aadi or on avittam star in avani month.
Chevvai has influence in above vedicritual celebrated either
in aadi month or in avittam star both of which are connected
to mars. Chevvai denotes the enforcing agencies of
government to implement its laws on its citizens. Similarly
the doctrine of vedic sastras are carried out and practiced
by Brahmins who are the guardians of Vedas to perform the
vedic rituals for uplifting dharma in our karmic
bhumi.Chevvai amsam of Subrahmaniyam gives the meaning
of ‘Su’ for good and ‘brahminyam’ as the protector of
Brahmins as well as the one who bestow wisdom to realize
the brahma Gnanam. Hence chevvai signify this
function.Therefore all rituals of wearing kappu,
kanganam,sacred threads and mangalasutra are governed
by chevvai. Since chevvai learned Vedas and sastras under
sage bharatwaj his foster father, he gained control over the
strict adherence of vedic rituals, vratas and sainthood.
Saffron cloth of orange color have both chevvai and Jupiter
influences since saffron orange is formed out by
combination of red and yellow color represented by mars
and Jupiter respectively.
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Aadi and Sri andal-

Kannadi or mirror is called in tamil as ‘Aadi’ which
is considered to be one of the auspicious items used in
hindu tradition from marriages to navaratri and also in
temples.”Aadi’ is the avatar month of Sri andal.The mirror
captures the true images of anyone and can show even a
big mountain within its small frame if placed at a
distance.The discount prices offered in shops during aadi
month are supposed to reflect the true cost prices of any
product. ‘Thatooli “an ancient tamil sangam word as
mentioned in 20th pasuram of thiruppavai refers to ‘Aadi”
or ‘kannadi” which Sri andal used to see the divine image
of her beauty after wearing the garlands meant for perumal
before the same being adorned to sri vatapatraSayee of
srivilliputtur.Hence there is a kinnaru (well) inside the koil
known as “kannadi kinnaru’ (mirror well) where reflection
of image in its clear water helped sri andal to use this Well
as mirror to see herself for rehearsals..In her sannadhi one
can also see a polished brass plate which is being used as
a mirror meant for the idol of Sri andal as a symbolic mark
of re-enacting the above puranic episode everyday. During
the nights of 10 days adipooram festivals and also on
kalyanaotsavam day, Sri andal with Sri rangamannar will
grace the devotees from ‘Kannadi aari” or kannadi
thirumaligai (mirror room) surrounded by big multiple
mirrors which reflect their divine images all around the area.
Hence ‘Aadi’ is synonym with Srivilliputtur and has its
connection with chevvai due to its being one of the
auspicious items.Seeing the kannadi (mirror) at the first
sight when we get up in the early morning is auspicious.
Aadi pooram festival where sri andal gives darshan in
kannadi aari or aadi thirumaligai and kannadi sevai in
golden pallaku (palanquin ) have connotation with
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mangalan (chevvai). Aranmula (kerala) metal mirror, a
traditionally made kannadi of metal ( brass and tin alloys
and not the usual glass panel seen by us ) is very famous
for metal mirrors used in most of the vaishnavites temples.
Similarly murugan, an amsam of chevvai is known for mirror
festivals in his temples particularly on the day of
soorasamharam at Thiruchendur where abhishekam will be
done for the mirror image of murugan reflected on the mirror
known as ‘chaayabhishakam’ for his image reflection in
the mirror for cooling down the victorious murugan as
tradition believes he enjoys seeing his mirror abhishekam.
This shows that chevvai has influence on the temple of Sri
andal on her close connections with mirror in all respects
and its rituals performed every day with mirror.

INFLUENCE OF CHEVVAI (MARS) ON
SRIVILLIPUTTUR-

1) Srivilliputtur is also called as “Nachiyar
thirumaligai” as this temple encompasses the birth place
of Sri andal and her house where she lived with her
foster father Periazhwar.The original temple that houses
periya perumal Sri vatapatrasayee existed several 1000
years even before the period of Sri periazhwar.This is the
divyadesa koil about which azhwars rendered two pasurams.
The andal temple is a separate entity built much later by
her foster father periyazhvar within the same complex
encircling both the temples together along with a
nandavanam in between where sri andal was found out as
a child by periazhwar.Chevvai being the bhumi karaghan
denoting houses, lands, properities of ancestors, place
of birth ect which are signified in the name of this kshetram
as “Nachiyar thirumaligai’ ( house of Sri andal) since
her house and place of birth itself became the temple in
her name as mentioned above.
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2) Srivilliputtur has two tallest towers nearby to each
other.One is the rajagopuram of temple with 11 tiers at a
height of 196 feet having had earlier the status of being
the tallest tower amongst all divyadesams before the
completion of rajagopuram in Srirangam. Another is the
majestic chariot of Sri andal adipooram car (ther) with its
intricate woodworks.Chevvai denotes towers, forts, sky
scrapers, tall buildings ect.This rajagopuram is the state
emblem of tamilnadu government.Chevvai denotes high
authorities, government symbols, emblems, logos, flags,
seals and stamps ect.The tall tower of Srivilliputtur temple
as an emblem of our state government has the influence of
Chevvai by figuring this koil gopuram image in all our
essential documents like driving licences,properties
documents and marriage registration certificates of
tamilnadu etc which all come under the karagathvam of
chevvai governing south,the direction of mars.

3) Chevvai represents the avatar of sri Nrisimha.
His sannadhi is prominently located on the ground floor at
the entrance of the temple that leads to the first floor where
the main sannidhi of Sri Vatapatrasayee is there. Hence all
devotees after entering the temple invariably have to
worship Sri Laksmi Nrisimha perumal first before going to
the main sannidhi of Sri vatapatrasayee on the first floor
where one can see just outside the sanctum sanctorium, a
rectangular hall known as ‘gopala vilasam’ with many
wooden carvings on the roof containing the scenes from
puranic epics such as slaying of hiranyakasipu by Sri
Nrlsimha murthi and Sri andal in palanquin ect. Similarly Sri
rangamannar idol is portrayed with a spear of chariot in his
hand under pearl umbrella along with the idols of Sriandal
and sri garudan in his sannidhi. Scepter, Swagger stick, seals,
Shields, emblems, medals, bands and whip tied up to the
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spear used by the charioteer ect come under the influence of
mars as chevvai denotes charioteer or drivers. Chevvai is
derived from “chev” meaning red color and “vaai” means
opening in tamil.Sri andal mentioned in nachiyar thirumozhi
pasuram as 'Swriuaers Gsarqumri.’”’ The idol of Sri
Vatapatrasayee is not made up of typical black stone like in
other temples but by brick and mortar”sudhai” with his dark
red lips weuareumir to symbolize the influence of G&eueumir
with this lord. Hence there is no thirumanjanam for the lord
daily. Padma purana and brahma vaivarta puranas traces the
origin of chevvai from red coral that was dropped by Sri bhumi
piratti during Sri varaha avatar to signify this in this varaha
kshetram.

4) Srivilliputtur has got factories for manufacturing of
safety matches and crackers due to the influence of nearby
sivakasi, the hub of fireworks in our country on account of its
closer proximity to this town.There are many villages around
srivilliputtur where manufacturing of match boxes are done
as cottage industries by the village people mostly agriculturists
taking up this profession during the period of draught and their
spare timings. Chevvai denotes fireworks like crackers, match
boxes, explosives, and fire related chemicals.Hence many fire
accidents in crackers units take place in this belt due to the
influence of chevvai which ignites the fire.The word“ignite in
English is derived from ‘Agni”in Sanskrit.

5) Vrindavan is known for its tasty butter and sweet Lassi
produced by churning the milk. Srivilliputtur is famous for
‘palkova’ produced from milk by heating and constantly stirring
up in a big pan to make in solid form with optimum heat
produced from fire chamber fuelled by spent cashew outer
shells for its steady heat.10 litres of milk and 1.5 kgs of sugar
will yield 3 kgs of milk kova by heating with stirring constantly
for one hour.There are more than 100 home based small
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producers of palkova in and around Sri andal temple engaged
in production constantly boiling the milk by fire thereby
producing heat everyday since palkova produced from
srivillputtur is marketed throughout south india due to its tasty
and delicious sweetness on account of availability of high
quality milk in this forest region due to its proximity to western
ghats. Chevvai is known for heat, fire, fire
chamber,hotness,boiling ect signfy in the production of palgova
here. Mars is known as ‘Ankaragan (“ember”- burning
coal ) known in tamil meaning as gewred influence is felt here
on account of above.This kshetram is also known for many gold
smiths shops where they use fire embers for melting gold to make
ornaments. Hence the name of Ankaragan will suit this place well.

6) This town is known for cluster of units located from
srivillputtur to Rajapalayam road for producing many cotton
products used in hospitals like surgical cotton, bandage
dressing cotton, sterile gauze ect since cotton is cultivated in
this region due to its loamy black soil. Surgical cotton and
bandage dressings are applied on injuries, wounds and bruises
caused by accidents. Similarly due to the availability of gypsum
from salt pans of nearby east coastal areas,many production
units for manufacturing of plaster of Paris are located in the
same belt of srivillputtur-rajapalayam road. Plaster of paris is
applied for plastering of interior and exteriors of buildings,
statue making, false ceiling ect due to its binding properties.
The other important usage of POP is restoring of broken bones
by binding fractures occurred in accidents.Chevvai signify the
causes of accidents, bleeding of blood,
Wounds,injuries,fractures,surgery as he is the karagha for
blood.chevvai is also the karagha for building materials since
he denotes buildings constructions. So Chevvai influence is
felt here by the production of its related products in this belt.

7) There are 10 judicial courts in srivillputtur alone
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unusually with many sections and judicial magistrates courts
including the main district court even though this town is not
the head quarters as srivilliputtur is coming under the
virudhunagar district H Q. The functioning of district court in
this town has been there for many years since very long time,
instead of being located usually in its district HQ.Hence all
criminals and court cases from all places of entire district are
brought daily by police for hearings to this town which has
attracted more professional activities of lawyers due to this
reason. Chevvai denotes litigations, criminals, police
cases,lawyers profession and its influences are seen in this
kshetram on account of this.

8) Chevvai denotes construction activities of
buildings,pillars,structures,towers bridges, forts besides its
related technical problems, litigations, disasters, delays
associated with this. Srivilliputtur temple tower which
developed cracks before 40 years ago had to undergo lethargic
progress of government machinery and its slow action. It took
nearly a decade before the actual work was started after
repeated inauguration functions many times by various
government officials until mid of 1980 with the change of hands
by the undertaking of a mutt to complete the renovation works.
But this too had to fall out finally in favor of a governmental
construction agency which was entrusted with the task of laying
pile foundation and Rcc columns for tower. However after the
collapse of scaffoldings raised by them due to heavy rain, a
new renovation committee was formed under the head of an
industrialist which took up this task of renovation works
seriously and completed in 2000. Accordingly consecration of
this temple took place after a long battle with official apathy
over 40 years, having witnessed the disaster, technical
problems, litigations and delays which are associated with
Chevvai in construction activities.Similarly chevvai signify fire
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and fire accidents. History says that original temple car (ther)
was partially damaged in a big fire accident before 200 years
ago and had to be dismantled. The present wooden roof or
canopy in the rectangular hall “gopala vilasam” before the
sanctum sanctorum of periya perumal was built up with the
remains of carved wooden structures of fire damaged car.The
present car was donated to the temple before 150 years ago
by a mutt.Above shows the influence of mars in this koil felt
on technical problems,long delay and legal issues in
construction works.

9) Chevvai is known as mangal and agnibhu-fire born
due to his origin from agni when a red coral dropped by Sri
bhumi devi during varaha avatar was subjected to ‘agnisuthi’
by six devis of saptharishes for purifying it that led to the birth
of beautiful child in red color called as ‘Lohitanga’ (red limbed
body).Hence chevvai is called as “Bala kumaran” and
“Shunmukan” (Arumukam) due to the nurture of child by six
mothers. Chevvai is believed to have assumed to be in the
form of fire to take the amsam of “Veerabhadran “ when the
ball of fire out of anger was emanated from the third eye of
Shiva to destroy the yagna of dakshan. Veerabadhran in Sanskrit
is known as “brave” for veera and “mangalam” for badhran.
Srivilliputtur temple has a dozen of massive monolithic pillars
with exquisite images in its dwajasthamba mantapam of sri
andal temple in which one can find the images of
“Nruddhamuka Veerabhadran” in southern side and
‘Oordhavamuka Veerabhadran’ image on the northern side
of mantapam.

Similarly chevvai denotes builders, sculptors, charioteer-
drivers of vahana which are exhibited in the flagstaff
mantapam of sri andal temple in the form of big pillars with
the images of Viswakarama or mayan,the divine sculptor born
in chittrai star ( mars ) with the hammer in his right hand and
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chisel in his left hand besides the image of Sathyaki, the
charioteer and brother of lord Krishna. Apart from this, a
beautiful image of Sakthi devi ( wife of chevvai ) and warriors
like Karna, Guha ect are found in Ekadasi mantapam.Mars
denotes forest area. Shenbagathoopu, (known for shenbagam,
the flowers of chevvai), the reserved forest situated at the
foothills of Srivilliputtur just 8 kms from the temple is on
eastern slopes of western ghats in contiguous with the
forests of periyar tiger reserve in south west side and
megamalai forest in north west direction covering steep peaks
like sathuragiri hills with wide range of fauna and flora of
many endangered species and animals.The above facts itself
testimony that this kshetram has the influence of chevvai in
many respects.
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Matrimonial

Kindly forward your replies to
BOX NUMBERS to the following address

p 3 T AT { AT foramTgsa e |

= "O groom and bride ! May you both live
the full span of your life, in wedded bliss. Never
be separated from each other. May you always
live joyously in your home with your children
and grand children."  (Atharva Veda 14.1.22)

' BOX NO. WILL BE KEPT OPEN FOR TWO MONTHSONLYI

To BOXNO;...covvviiiieienn,

c/o SRIRANGANATHA PADUKA,
21, Sir Desikachari Road, Mylapore,
Chennai 600 004.

|

1. Thenkalai Athreya Bharani 29 years 5’9" B.Sc., (MBA.) PG
DCA Deputy Officer, Brakes India, Padi Rs33,000/- p.m. seeks
graduate girl kalai no bar contact 094444 18683 or 044 2686
4683 Email: saya_47@yahoo.in

2. Vadakalai Bhardwajam Punarpoosam 2" padam March 1983
28 years 173 cms MBA Kotak Mahindra Bank, Chennai, 4.5
Lakhs p.a. seeks graduvate employed girl contact R. Srinivasan
0427 2332 377 or 099449 65135 Email:
arangasrinivasan@gmail.com
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3. Vadaakalai Athreya Bharani 1982 5’8" MCA IGNIIT soft-
ware engineer IBM Chennai 8.5. lakhs p.a. seeks suitable
bride contact 094450 48175 e-mail:
sumiseshadri@gmail.com

4. Thenkalai, Kousika, Ayilyam Padam 27 years BCA (MBA)
working in private co., sub-sect no bar requires suitable
girl contact 099620 2447

5 Vadakalai Srivatsam Pooram 15t padam. June 1971, 177
cm M.A., D.E.C.E., Marketing Manager cum Business Partner
Private, Chennai. Rs. 30,000/- p.m. plus. Seeks suitable
bride contact Sri M. Srinivasan, 11/4, Sathiyamurthy St.,
Tiruvallur 602 001 Phone 044 2766 5263.

6. Vadakalai Vadhoolam Kettai 30/04/1983 (3.40pm) 5’9"
MCA., MBA working in sales Force.com US co., in Noida New
Delhi Transferable Rs 60,000/= p.m. seeks qualified BE/
MBA/MCA girl kalai no bar contact 097907 18025 044
2247 5728 e=mail mythili_krishnaswamy@rediffmail.com

7. Vadakalai Srivatsam Anusham Feb 1985 5’7" Computer
Science employed in IBM Noida seeks suitable vadakalai
bride professionally qualified and employed contact 044
4231 8215 or 099520 86462 e-mail: rsril 6@yahoo.com

8. Vadakalai Vishwamitra Thiruvonam Aug 1986 176cm
B.E., MBA., working as Assistant Manager, in Telcon seeks
suitable vadakalai bride contact 08192 271209 or 094480
45631 e-mail sjivengar.1951@gmail.com

9. Vadakalai Kousigam Punarpoosam 2" padam Dec 1983
5’9” B.E., MBA great lakes Investments & Mfg TCS Chennai
business analyst seeks professionally qualified vadakalai
bride e-mail rajagopalan1944@yahoo.co.in contact 044
2371 0360 or 94454 88003.

10.Vadakalai Kousigam Visagam 4t Patham Nov-1972 6’0"
M.TECH PHD Working in ISRO Trivandrum seeks good look-
ing homely educated girl - Kalai No bar Contact 044- 2618
3311 / 98405 31949 e-mail venky_abc@yahoo.com
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11. Vadakalai Sandilyam Hasthan 4t padam 13/01/1985
165cm B.E., MBA., working in MNC Chennai Rs.50,000/- p.m.
seeks educated employed / unemployed girl kalai no bar
contact 044 2657 3316 Mobile 094440 22089 e-mail:
sudharam59@yahoo.com

12. Vadakalai Kowsikam Thiruvadhurai 32/175 C.P.A.(USA),
CFE., C.A. (Final) employed in USA seeks suitable bride.
Visiting India January. Contact 044 2466 2693 or 98407
68200 /94440 25256 e-mail stbalaji@gmail.com

13. Vadakalai Vadhulam Uthirattathi Oct,1980, 6’3" B.Sc.,
B.Tech., Senior Engineer, IOC Sankari Rs 6 Lakh Plus P.A.
seeks qualified girl contact 097915 32972 e-mail
nramaninarayanan@gmail.com

14. Vadakalai Srivatsam Punarpoosam 1983 6’1” very fair
graduate Auditor in TNEB seeks suitable bride contact Smt
Geetha 044 2498 0003 after 6 pm e-mail
gokulisin@yahoo.com

15. Vadakalai Gargya Poorattadhi 4*" Padam Meena Rasi
April 1983 175.3 cm BE (Mech) MNC Hosur Rs.40, 000/-
pm seeks working girl contact 044 2224 0100 or 98409
04436 Email: harini41@gmail.com

1. Vadakalai Gargiya Swathi 24 5’6" BE Infosys Chennai,
seeks professionally qualified well settled boy below 28
years from decent family contact 099404 54289. E-mail:
gopalaamuthan@yahoo.com

2. Thenkalai Kousigam Karthigai 1t padam Mesha Rasi 08/
03/1984 5’6" BE (CS) working in CTS Chennai as a Senior
Associate, seeks well qualified professional bridegroom
contact 091765 20904 or 099404 54573 e-mail:
sriniaish2003@gmail.com
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3. Vadakalai Bharathwajam Krithigai 1t padam 5’10” 09/
08/1985 B.A., LLB (Hons) presently employed at London
law firm, willing to relocate. Seeks suitable boy tall and pro-
fessionally qualified contact Sri S. Aravamuthan 098408
70702 or 044 2814 0237 e-mail
aravamuthans@yahoo.com

4. Vadakalai Bharatwajam Uthiradam Sep-1989 B.E., work-
ing Infosys Chennai fair good looking 169cm seeks pro-
fessionally qualified vadakalai boy with good family back-
ground below 27 years contact 044 2491 1664 or 091764
47602 e-mail vrsri@hotmail.com

5. Vadakalai Sadamarshanam Hastham 24 years (1987)
5’4" B.E., (Ele) TCS seeks professionally qualified boy work-
ing in India or abroad contact 044 - 4301 6043 /097909
83779 e-mail rkchary53@hotmail.com

6. Vadakalai Srivatsam Visagam 23/5/1986 5’6" MSc., em-
ployed in Associated company of G.E. seeks well qualified
handsome elite family preferred age 27 to 30 contact 044
4205 4952 / 098400 23044 e-mail
svaradanus@gmail.com

7.Vadakalai Haritham Uthiram 2" padam 5’3” beautiful very
fair may 1987 BE Project leader MNC Pune seeks profes-
sionally qualified groom in software from Maharashtra kalai
no bar contact 020260 50609 / 09822403163 e-mail
narayanan_pune@yahoo.com

8. Vadakalai Shadamarshanam Pooram 1987 MS (Physio-
therapy) requires suitable qualified well natured strictly veg-
etarian groom based in US e-mail: netalks@yahoo.com
Phone 094453 36363
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Transliteration guide for itrans notations used in this issue

Gutturals:

Palatals:

Cerebrals:

Dentals:

Labials:

Semi-
vowels:

Sibilants:

Aspirate:

Vowels
a A a T 1
u & 10 oI
I Te Tai
am m T ah h
Consonants
% ka g kha
9 ca 2 cha
< fa % tha
d ta I tha
T pa % pha
qya < ra
aq Ssa ¥ sa

T I
T

Ao

T ga

ST ja

< da

d ba

T la

9 sa

3ﬁau

9 gha
# jha
& dha
g dha

A bha

d va

S na

A
=
o

U7 na

- na
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